Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Eiropas Ekonomikas zonas līgums – VI pielikums – Sociālais nodrošinājums ‑ 17. pantā paredzētais saraksts
VI pielikums
SOCIĀLAIS NODROŠINĀJUMS
IEVADS
Ja šajā pielikumā minētie tiesību akti ietver tādus jēdzienus vai atsauces uz procedūrām, kas ir specifiski Kopienu tiesību sistēmai, piemēram,
‑ preambulas, 

‑ Kopienas tiesību aktu adresāti, 

‑ atsauces uz EK teritorijām vai valodām,

‑ atsauces uz EK dalībvalstu, to publisko un privāto tiesību juridisko personu vai privātpersonu savstarpējām tiesībām un pienākumiem un
‑ atsauces uz informēšanas un paziņošanas procedūrām, 

 tad, ja vien šajā pielikumā nav paredzēts citādi, piemēro 1. protokolu par horizontālajiem pielāgojumiem.
SEKTORĀLI PIELĀGOJUMI
I. Šajā pielikumā un neatkarīgi no 1. protokola noteikumiem terminu “dalībvalsts(-is)”, kas ietverts šeit minētajos tiesību aktos, papildus tā nozīmei attiecīgajos EK tiesību aktos attiecina arī uz Austriju, Somiju, Islandi, Lihtenšteinu, Norvēģiju, Zviedriju.
II.  Piemērojot šajā pielikumā minēto tiesību aktu noteikumus saskaņā ar šo līgumu, EEZ Apvienotā komiteja atbilstoši līguma VII daļai uzņemas tiesības un pienākumus, kas piešķirti EK Komisijai piesaistītajai Migrējošā darbaspēka sociālās drošības administratīvajai komisijai, un tiesības un pienākumus, kas piešķirti Revīzijas padomei, kas saistīta ar minēto Administratīvo komisiju.
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM IZDARĪTAS ATSAUCES
1. Padomes 1971. gada 14. jūnija Regula (EEK) Nr. 1408/71 par sociālā nodrošinājuma shēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenes locekļiem, kas pārvietojas Kopienā,
kas atjaunināta ar
‑ 383 R 2001: Padomes 1983. gada 2. jūnija Regulu (EEK) Nr. 2001/83 (OJ No L 230, 22.8.1983, p. 6),
un grozīta ar
‑ 385 R 1660: Padomes 1985. gada 13. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1660/85 (OJ No L 160, 20.6.1985, p. 1),
‑ 385 R 1661: Padomes 1985. gada 13. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1661/85 (OJ No L 160, 20.6.1985, p. 7),
‑ 1 85 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem ‑ Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 170),
‑ 386 R 3811: Padomes 1986. gada 11. decembra Regulu (EEK) Nr. 3811/86 (OJ No L 355, 16.12.1986, p. 5),
‑ 389 R 1305: Padomes 1989. gada 11. maija Regulu (EEK) Nr. 1305/89 (OJ No L 131, 13.5.1989, p. 1),
‑ 389 R 2332: Padomes 1989. gada 18. jūlija Regulu (EEK) Nr. 2332/89 (OJ No L 224, 2.8.1989, p. 1),
‑ 389 R 3427: Padomes 1989. gada 30. oktobra Regulu (EEK) Nr. 3427/89 (OJ No L 331, 16.11.1989, p. 1),
‑ 391 R 2195: Padomes 1991. gada 25. jūnija Regulu (EEK) Nr. 2195/91 (OJ No L 206, 29.7.1991, p. 2).
Saskaņā ar šo līgumu Regulas noteikumus pielāgo šādi:
a) tās 1. panta j) apakšpunkta trešo daļu nepiemēro; 

b) 
c) tās 88. pantā vārdus “Līguma 106. pants” aizstāj ar vārdiem “EEZ līguma 41. pants”; 

d) tās 94. panta 9. punktu nepiemēro; 

e) tās 96. pantu nepiemēro; 

f) tās 100. pantu nepiemēro; 

g) tās I pielikuma I nodaļu papildina ar šādiem ierakstiem:
“M. AUSTRIJA
Nepiemēro.
N. SOMIJA
Visas personas, kas ir darbinieki vai pašnodarbinātas personas saskaņā ar tiesību aktiem par darba pensiju shēmu, tiek uzskatītas par, attiecīgi, darbiniekiem vai pašnodarbinātām personām Regulas 1. panta a) apakšpunkta ii) daļas nozīmē.
O. ISLANDE
Visas personas, kas ir darbinieki vai pašnodarbinātas personas saskaņā ar Sociālā nodrošinājuma akta noteikumiem par darba traumu apdrošināšanu, tiek uzskatītas par, attiecīgi, darbiniekiem vai pašnodarbinātām personām Regulas 1. panta a) apakšpunkta ii) daļas nozīmē.
P. LIHTENŠTEINA
Nepiemēro.
Q. NORVĒĢIJA
Visas personas, kas ir darbinieki vai pašnodarbinātas personas Valsts apdrošināšanas akta nozīmē, uzskata, attiecīgi, par darbiniekiem vai pašnodarbinātām personām Regulas 1. panta a) apakšpunkta ii) daļas nozīmē.
R. ZVIEDRIJA
Visas personas, kas ir darbinieki vai pašnodarbinātas personas saskaņā ar tiesību aktiem par darba traumu apdrošināšanu, tiek uzskatītas, attiecīgi, par darbiniekiem vai pašnodarbinātām personām Regulas 1. panta a) apakšpunkta ii) daļas nozīmē.”;
h) I pielikuma II nodaļu papildina ar šādiem ierakstiem:
“M. AUSTRIJA
Nepiemēro.
N. SOMIJA
Lai noteiktu tiesības uz materiālo pabalstu izmaksu saskaņā ar Regulas III sadaļas 1. nodaļas noteikumiem, “ģimenes loceklis” ir laulātais(-ā) vai bērns, kā paredzēts Veselības apdrošināšanas aktā.
O. ISLANDE
Lai noteiktu tiesības uz materiālo pabalstu izmaksu saskaņā ar Regulas III sadaļas 1. nodaļas noteikumiem, “ģimenes loceklis” ir laulātais(-ā) vai bērns līdz 25 gadu vecumam.
P. LIHTENŠTEINA
Lai noteiktu tiesības uz materiālo pabalstu izmaksu saskaņā ar Regulas III sadaļas 1. nodaļas noteikumiem, “ģimenes loceklis” ir laulātais(-ā) vai apgādībā esošs bērns līdz 25 gadu vecumam.
Q. NORVĒĢIJA
Lai noteiktu tiesības uz materiālo pabalstu izmaksu saskaņā ar Regulas III sadaļas 1. nodaļas noteikumiem, “ģimenes loceklis” ir laulātais(-ā) vai bērns līdz 25 gadu vecumam.
R. ZVIEDRIJA
Lai noteiktu tiesības uz materiālo pabalstu izmaksu saskaņā ar Regulas III sadaļas 1. nodaļas noteikumiem, “ģimenes loceklis” ir laulātais(-ā) vai bērns līdz 18 gadu vecumam.”;
i) II pielikuma I nodaļu papildina ar šādiem ierakstiem:
“M. AUSTRIJA
Nepiemēro.
N. SOMIJA
Nepiemēro.
O. ISLANDE
Nepiemēro.
P. LIHTENŠTEINA
Nepiemēro.
Q. NORVĒĢIJA
Nepiemēro.
R. ZVIEDRIJA
Nepiemēro.”;
j) II pielikuma II nodaļu papildina ar šādiem ierakstiem:
“M. AUSTRIJA
Vispārīgā daļa par bērna piedzimšanas pabalstu.
N. SOMIJA
Maternitātes pabalstu kopums vai vienreizējs maternitātes pabalsts saskaņā ar maternitātes pabalsta aktu.
O. ISLANDE
Nav.
P. LIHTENŠTEINA
Nav.
Q. NORVĒĢIJA
Vienreizējs pabalsts, kas izmaksājams pēc bērna piedzimšanas saskaņā ar Valsts apdrošināšanas aktu.
R. ZVIEDRIJA
Nav.”;
k) III pielikuma A daļu papildina ar šādiem ierakstiem:
“67. AUSTRIJA ‑ BEĻĢIJA
a) 1977. gada 4. aprīļa Konvencijā par sociālo nodrošinājumu 4. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola III punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
68. AUSTRIJA ‑ DĀNIJA
a) 1987. gada 16. jūnija Konvencijā par sociālo nodrošinājumu 4. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola III punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
69. AUSTRIJA ‑ VĀCIJA
a) 41. pants 1966. gada 22. Decembra Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1969. gada 10. aprīļa 1. papildkonvenciju, 1974. gada 29. marta 2. papildkonvenciju un 1980. gada 29. augusta 3. papildkonvenciju.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola 3. punkta c) apakšpunkts, 3. punkta d) apakšpunkts, 17. punkts, 20. punkta a) apakšpunkts un 21. punkts.
c) Minētās konvencijas 3. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
d) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola 3. punkta g) apakšpunkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
e) Konvencijas 4. panta 1. punkts attiecībā uz Vācijas tiesību aktiem, saskaņā ar ko nelaimes gadījumi (un arodslimības), kas notiek ārpus Vācijas Federatīvās Republikas teritorijas, un termiņi, kas ir beigušies ārpus šīs teritorijas, nekļūst par pamatu, lai izmaksātu pabalstus, vai – ar zināmiem nosacījumiem – ļauj izmaksāt pabalstus vienīgi tad, ja personas, kas ir tiesīgas tos saņemt, dzīvo ārpus Vācijas Federatīvās Republikas teritorijas tādos gadījumos, kad
i) EEZ līguma spēkā stāšanās dienā pabalsts jau ir piešķirts vai varētu būt piešķirts,
ii) attiecīgā persona ir apmetusies uz pastāvīgu dzīvi Austrijā līdz EEZ līguma spēkā stāšanās dienai, un pensiju piešķiršana no pensiju un nelaimes gadījumu apdrošināšanas ir sākusies gada laikā pēc EEZ līguma stāšanās spēkā.
f) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola 19. punkta b) apakšpunkts. Piemērojot šā noteikuma 3. punkta c) apakšpunktu, kompetentās iestādes vērā ņemtā summa nepārsniedz to summu, kas šai iestādei ir jāizmaksā par attiecīgajiem laika posmiem.
g) 2. pants minētās konvencijas 1969. gada 10. aprīļa 1. papildkonvencijā.
h) 1. panta 5. punkts un 8. pants 1978. gada 19. jūlija Konvencijā par apdrošināšanu bezdarba gadījumam.
i) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola 10. punkts.
70. AUSTRIJA ‑ SPĀNIJA
a) 1981. gada 6. novembra Konvencijā par sociālo nodrošinājumu 4. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola II punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
71. AUSTRIJA ‑ FRANCIJA
Nav.
72. AUSTRIJA ‑ GRIEĶIJA
a) 4. pants 1979. gada 14. decembra Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1986. gada 21. maija Papildkonvenciju attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola II punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
73. AUSTRIJA ‑ ĪRIJA
1988. gada 30. septembra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
74. AUSTRIJA ‑ ITĀLIJA
a) 1981. gada 21. janvāra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 5. panta 3. punkts un 9. panta 2. punkts.
b) Minētās konvencijas 4. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
c) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola 2. punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
75. AUSTRIJA ‑ LUKSEMBURGA
a) 5. panta 2. punkts 1971. gada 21. decembra Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1973. gada 16. maija 1. papildkonvenciju un 1978. gada 9. oktobra 2. papildkonvenciju.
b) Minētās konvencijas 3. panta 2. punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
c) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola III punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
76. AUSTRIJA ‑ NĪDERLANDE
a) 3. pants 1974. gada 7. marta Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1980. gada 5. novembra Papildkonvenciju attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola II punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
77. AUSTRIJA ‑ PORTUGĀLE
Nav.
78. AUSTRIJA ‑ APVIENOTĀ KARALISTE
a) 3. pants 1980. gada 22. jūlija Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1985. gada 9. decembra Papildkonvenciju attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Protokols par materiālo pabalstu izmaksu, izņemot 2. panta 3. punktu attiecībā uz personām, kas neatbilst Regulas III sadaļas 1. nodaļas noteikumiem.
79. AUSTRIJA ‑ SOMIJA
a) 1985. gada 11. decembra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola II punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
80. AUSTRIJA – ISLANDE
Nav konvencijas.
81. AUSTRIJA ‑ LIHTENŠTEINA
4. pants 1968. gada 26. septembra Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1977. gada 16. maija 1. papildkonvenciju un 1987. gada 22. oktobra 2. papildkonvenciju, attiecībā uz naudas pabalstu maksājumiem personām, kas dzīvo trešā valstī.
82. AUSTRIJA – NORVĒĢIJA
a) 1985. gada 27. augusta Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 5. panta 2. punkts.
b) Minētās konvencijas 4. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
c) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola II punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
83. AUSTRIJA ‑ ZVIEDRIJA
a) 4. pants un 24. panta 1. punkts 1975. gada 11. novembra Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1982. gada 21. oktobra Papildkonvenciju attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola II punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
84.

85. SOMIJA ‑ BEĻĢIJA
Nav konvencijas.
86. SOMIJA ‑ DĀNIJA
1981. gada 5. marta Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 14. panta 4. punkts.
87. SOMIJA ‑ VĀCIJA
a) 1979. gada 23. aprīļa Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. pants.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola 9. punkta a) apakšpunkts.
88. SOMIJA ‑ SPĀNIJA
1985. gada 19. decembra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 5. panta 2. punkts.
89. SOMIJA ‑ FRANCIJA
Nav konvencijas.
90. SOMIJA ‑ GRIEĶIJA
1988. gada 11. marta Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 5. panta 2. punkts un 21. pants.
91. SOMIJA ‑ ĪRIJA
Nav konvencijas.
92. SOMIJA ‑ ITĀLIJA
Nav konvencijas.
93. SOMIJA ‑ LUKSEMBURGA
1988. gada 15. septembra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 5. panta 2. punkts.
94. SOMIJA ‑ NĪDERLANDE
Nav konvencijas.
95. SOMIJA ‑ PORTUGĀLE
Nav konvencijas.
96. SOMIJA ‑ APVIENOTĀ KARALISTE
Nav.
97. SOMIJA ‑ ISLANDE
1981. gada 5. marta Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 14. panta 4. punkts.
98. SOMIJA ‑ LIHTENŠTEINA
Nav konvencijas.
99. SOMIJA ‑ NORVĒĢIJA
1981. gada 5. marta Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 14. panta 4. punkts.
100. SOMIJA ‑ ZVIEDRIJA
1981. gada 5. marta Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 14. panta 4. punkts.
101. 

102. ISLANDE ‑ BEĻĢIJA
Nav konvencijas.
103. ISLANDE – DĀNIJA
1981. gada 5. marta Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 14. panta 4. punkts.
104. ISLANDE – VĀCIJA
Nav konvencijas.
105. ISLANDE – SPĀNIJA
Nav konvencijas.
106. ISLANDE – FRANCIJA
Nav konvencijas.
107. ISLANDE – GRIEĶIJA
Nav konvencijas.
108. ISLANDE – ĪRIJA
Nav konvencijas.
109. ISLANDE – ITĀLIJA
Nav konvencijas.
110. ISLANDE – LUKSEMBURGA
Nav konvencijas.
111. ISLANDE – NĪDERLANDE
Nav konvencijas.
112. ISLANDE – PORTUGĀLE
Nav konvencijas.
113. ISLANDE – APVIENOTĀ KARALISTE
Nav.
114. ISLANDE – LIHTENŠTEINA
Nav konvencijas.
115. ISLANDE – NORVĒĢIJA
1981. gada 5. marta Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 14. panta 4. punkts.
116. ISLANDE – ZVIEDRIJA
1981. gada 5. marta Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 14. panta 4. punkts.
117. 

118. LIHTENŠTEINA – BEĻĢIJA
Nav konvencijas.
119. LIHTENŠTEINA – DĀNIJA
Nav konvencijas.
120. LIHTENŠTEINA – VĀCIJA
4. panta 2. punkts 1977. gada 7. aprīļa Konvencijas par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1989. gada 11. augusta 1. papildkonvenciju, attiecībā uz naudas pabalstu maksājumiem personām, kas dzīvo trešā valstī.
121. LIHTENŠTEINA – SPĀNIJA
Nav konvencijas.
122. LIHTENŠTEINA – FRANCIJA
Nav konvencijas.
123. LIHTENŠTEINA – GRIEĶIJA
Nav konvencijas.
124. LIHTENŠTEINA – ĪRIJA
Nav konvencijas.
125. LIHTENŠTEINA – ITĀLIJA
5. panta otrais teikums 1976. gada 11. novembra Konvencijā par sociālo nodrošinājumu attiecībā uz naudas pabalstu maksājumiem personām, kas dzīvo trešā valstī.
126. LIHTENŠTEINA – LUKSEMBURGA
Nav konvencijas.
127. LIHTENŠTEINA – NĪDERLANDE
Nav konvencijas.
128. LIHTENŠTEINA – PORTUGĀLE
Nav konvencijas.
129. LIHTENŠTEINA – APVIENOTĀ KARALISTE
Nav konvencijas.
130. LIHTENŠTEINA – NORVĒĢIJA
Nav konvencijas.
131. LIHTENŠTEINA – ZVIEDRIJA
Nav konvencijas.
132. 

133. NORVĒĢIJA – BEĻĢIJA
Nav konvencijas.
134. NORVĒĢIJA – DĀNIJA
1981. gada 5. marta Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 14. panta 4. punkts.
135. NORVĒĢIJA – VĀCIJA
Nav konvencijas.
136. NORVĒĢIJA – SPĀNIJA
Nav konvencijas.
137. NORVĒĢIJA – FRANCIJA
Nav.
138. NORVĒĢIJA – GRIEĶIJA
1980. gada 12. jūnija Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 16. panta 5. punkts.
139. NORVĒĢIJA – ĪRIJA
Nav konvencijas.
140. NORVĒĢIJA – ITĀLIJA
Nav.
141. NORVĒĢIJA – LUKSEMBURGA
Nav konvencijas.
142. NORVĒĢIJA – NĪDERLANDE 
1989. gada 13. aprīļa Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 5. panta 2. punkts.
143. NORVĒĢIJA –PORTUGĀLE
1980. gada 5. jūnija Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 6. pants.
144. NORVĒĢIJA – APVIENOTĀ KARALISTE
Nav.
145. NORVĒĢIJA – ZVIEDRIJA
1981. gada 5. marta Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 14. panta 4. punkts.
146. 

147. ZVIEDRIJA ‑ BEĻĢIJA
Nav konvencijas.
148. ZVIEDRIJA ‑ DĀNIJA
1981. gada 5. marta Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 14. panta 4. punkts.
149. ZVIEDRIJA ‑ VĀCIJA
a) 1976. gada 27. februāra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. panta 2. punkts.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola 8. punkta a) apakšpunkts.
150. ZVIEDRIJA ‑ SPĀNIJA
1987. gada 29. jūnija Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 5. panta 2. punkts un 16. pants.
151. ZVIEDRIJA ‑ FRANCIJA
Nav.
152. ZVIEDRIJA ‑ GRIEĶIJA
5. panta 2. punkts un 23. pants 1978. gada 5. maija Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1984. gada 14. septembra Papildkonvenciju.
153. ZVIEDRIJA ‑ ĪRIJA
Nav konvencijas.
154. ZVIEDRIJA ‑ ITĀLIJA
1979. gada 25. septembra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 20. pants.
155. ZVIEDRIJA ‑ LUKSEMBURGA
a) 1985. gada 21. februāra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. pants un 29. panta 1. punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas 30. pants.
156. ZVIEDRIJA ‑ NĪDERLANDE
1976. gada 2. jūlija Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. pants un 24. panta 3. punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
157. ZVIEDRIJA ‑ PORTUGĀLE
1978. gada 25. oktobra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 6. pants.
158. ZVIEDRIJA ‑ APVIENOTĀ KARALISTE
1987. gada 29. jūnija Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. panta 3. punkts.
159. 

160. 

161. 

162. 

163. 

164. 

165. 

166. 

167. 

168. 

169. 

170. 

171.”;
l) III pielikuma B daļu papildina ar šādiem ierakstiem:
“67. AUSTRIJA ‑ BEĻĢIJA
a) 1977. gada 4. aprīļa Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola III punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
68. AUSTRIJA ‑ DĀNIJA
a) 1987. gada 16. jūnija Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola I punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
69. AUSTRIJA ‑ VĀCIJA
a) 41. pants 1966. gada 22. decembra Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1969. gada 10. aprīļa 1. papildkonvenciju, 1974. gada 29. marta 2. papildkonvenciju un 1980. gada 29. augusta 3. papildkonvenciju.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola 20. punkta a) apakšpunkts.
c) Minētās konvencijas 3. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
d) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola 3. punkta g) apakšpunkts.
e) Konvencijas 4. panta 1. punkts attiecībā uz Vācijas tiesību aktiem, saskaņā ar ko nelaimes gadījumi (un arodslimības), kas notiek ārpus Vācijas Federatīvās Republikas teritorijas, un termiņi, kas ir beigušies ārpus šīs teritorijas, nekļūst par pamatu, lai izmaksātu pabalstus, vai – ar zināmiem nosacījumiem – ļauj izmaksāt pabalstus vienīgi tad, ja personas, kas ir tiesīgas tos saņemt, dzīvo ārpus Vācijas Federatīvās Republikas teritorijas tādos gadījumos, ja
i) EEZ līguma spēkā stāšanās dienā pabalsts jau ir piešķirts vai varētu būt piešķirts; 

ii) attiecīgā persona ir apmetusies uz pastāvīgu dzīvi Austrijā līdz EEZ līguma spēkā stāšanās dienai, un pensiju piešķiršana no pensiju un nelaimes gadījumu apdrošināšanas ir sākusies gada laikā EEZ līguma stāšanās spēkā.
f) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola 19. punkta b) apakšpunkts. Piemērojot šā noteikuma 3. panta c) apakšpunkta prasības, kompetentās iestādes vērā ņemtā summa nepārsniedz to summu, kas šai iestādei ir jāizmaksā par attiecīgajiem laika periodiem.
70. AUSTRIJA ‑ SPĀNIJA
a) 1981. gada 6. novembra Konvencijā par sociālo nodrošinājumu 4. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola II punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
71. AUSTRIJA ‑ FRANCIJA
Nav.
72. AUSTRIJA ‑ GRIEĶIJA
a) 4. pants 1979. gada 14. decembra Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1986. gada 21. maija Papildkonvenciju attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola II punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
73. AUSTRIJA ‑ ĪRIJA
 1988. gada 30. septembra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
74. AUSTRIJA ‑ ITĀLIJA
a) 1981. gada 21. janvāra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 5. panta 3. punkts un 9. panta 2. punkts.
b) Minētās konvencijas 4. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
c) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola 2. punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
75. AUSTRIJA ‑ LUKSEMBURGA
a) 5. panta 2. punkts 1971. gada 21. decembra Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1973. gada 16. maija 1. papildkonvenciju un 1978. gada 9. oktobra 2. papildkonvenciju.
b) Minētās konvencijas 3. panta 2. punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
c) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola III punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
76. AUSTRIJA ‑ NĪDERLANDE
a) 3. pants 1974. gada 7. marta Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1980. gada 5. novembra Papildkonvenciju attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola II punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
77. AUSTRIJA ‑ PORTUGĀLE
Nav.
78. AUSTRIJA ‑ APVIENOTĀ KARALISTE
a) 3. pants 1980. gada 22. jūlija Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1985. gada 9. decembra Papildkonvenciju attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Protokols par materiālo pabalstu izmaksu, izņemot 2. panta 3. punktu attiecībā uz personām, kas neatbilst Regulas III sadaļas 1. nodaļas noteikumiem.
79. AUSTRIJA ‑ SOMIJA
a) 1985. gada 11. decembra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola II punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
80. AUSTRIJA – ISLANDE
Nav konvencijas.
81. AUSTRIJA ‑ LIHTENŠTEINA
4. pants 1968. gada 26. septembra Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1977. gada 16. maija 1. papildkonvenciju un 1987. gada 22. oktobra 2. papildkonvenciju, attiecībā uz naudas pabalstu maksājumiem personām, kas dzīvo trešā valstī.
82. AUSTRIJA ‑ NORVĒĢIJA
a) 1985. gada 27. augusta Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 5. panta 2. punkts.
b) Minētās konvencijas 4. pants attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
c) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola II punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
83. AUSTRIJA ‑ ZVIEDRIJA
a) 4. pants un 24. panta 1. punkts 1975. gada 11. novembra Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1982. gada 21. oktobra Papildkonvenciju attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
b) Minētās konvencijas Nobeiguma protokola II punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
84. 

85. SOMIJA ‑ BEĻĢIJA
Nav konvencijas.
86. SOMIJA ‑ DĀNIJA
Nav.
87. SOMIJA ‑ VĀCIJA
1979. gada 23. aprīļa Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. pants.
88. SOMIJA ‑ SPĀNIJA
1985. gada 19. decembra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 5. panta 2. punkts.
89. SOMIJA ‑ FRANCIJA
Nav konvencijas.
90. SOMIJA ‑ GRIEĶIJA
1988. gada 11. marta Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 5. panta 2. punkts.
91. SOMIJA ‑ ĪRIJA
Nav konvencijas.
92. SOMIJA ‑ ITĀLIJA
Nav konvencijas.
93. SOMIJA ‑ LUKSEMBURGA
1988. gada 15. septembra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 5. panta 2. punkts.
94. SOMIJA ‑ NĪDERLANDE
Nav konvencijas.
95. SOMIJA ‑ PORTUGĀLE
Nav konvencijas.
96. SOMIJA ‑ APVIENOTĀ KARALISTE
Nav.
97. SOMIJA ‑ ISLANDE
Nav.
98. SOMIJA ‑ LIHTENŠTEINA
Nav konvencijas.
99. SOMIJA ‑ NORVĒĢIJA
Nav.
100. SOMIJA ‑ ZVIEDRIJA
Nav.
101. 

102. ISLANDE ‑ BEĻĢIJA
Nav konvencijas.
103. ISLANDE – DĀNIJA
Nav.
104. ISLANDE – VĀCIJA
Nav konvencijas.
105. ISLANDE – SPĀNIJA
Nav konvencijas.
106. ISLANDE – FRANCIJA
Nav konvencijas.
107. ISLANDE – GRIEĶIJA
Nav konvencijas.
108. ISLANDE – ĪRIJA
Nav konvencijas.
109. ISLANDE – ITĀLIJA
Nav konvencijas.
110. ISLANDE – LUKSEMBURGA
Nav konvencijas.
111. ISLANDE – NĪDERLANDE
Nav konvencijas.
112. ISLANDE – PORTUGĀLE
Nav konvencijas.
113. ISLANDE – APVIENOTĀ KARALISTE
Nav.
114. ISLANDE – LIHTENŠTEINA
Nav konvencijas.
115. ISLANDE – NORVĒĢIJA
Nav.
116. ISLANDE – ZVIEDRIJA
Nav.
117. 

118. LIHTENŠTEINA – BEĻĢIJA
Nav konvencijas.
119. LIHTENŠTEINA – DĀNIJA
Nav konvencijas.
120. LIHTENŠTEINA – VĀCIJA
4. panta 2. punkts 1977. gada 7. aprīļa Konvencijas par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1989. gada 11. augusta 1. papildkonvenciju, attiecībā uz naudas pabalstu maksājumiem personām, kas dzīvo trešā valstī.
121. LIHTENŠTEINA – SPĀNIJA
Nav konvencijas.
122. LIHTENŠTEINA – FRANCIJA
Nav konvencijas.
123. LIHTENŠTEINA – GRIEĶIJA
Nav konvencijas.
124. LIHTENŠTEINA – ĪRIJA
Nav konvencijas.
125. LIHTENŠTEINA – ITĀLIJA
5. panta otrais teikums 1976. gada 11. novembra Konvencijā par sociālo nodrošinājumu attiecībā uz naudas pabalstu maksājumiem personām, kas dzīvo trešā valstī.
126. LIHTENŠTEINA – LUKSEMBURGA
Nav konvencijas.
127. LIHTENŠTEINA – NĪDERLANDE
Nav konvencijas.
128. LIHTENŠTEINA – PORTUGĀLE
Nav konvencijas.
129. LIHTENŠTEINA – APVIENOTĀ KARALISTE
Nav konvencijas.
130. LIHTENŠTEINA – NORVĒĢIJA
Nav konvencijas.
131. LIHTENŠTEINA – ZVIEDRIJA
Nav konvencijas.
132. 

133. NORVĒĢIJA – BEĻĢIJA
Nav konvencijas.
134. NORVĒĢIJA – DĀNIJA
Nav.
135. NORVĒĢIJA – VĀCIJA
Nav konvencijas.
136. NORVĒĢIJA – SPĀNIJA
Nav konvencijas.
137. NORVĒĢIJA – FRANCIJA
Nav.
138. NORVĒĢIJA – GRIEĶIJA
Nav.
139. NORVĒĢIJA – ĪRIJA
Nav konvencijas.
140. NORVĒĢIJA – ITĀLIJA
Nav.
141. NORVĒĢIJA – LUKSEMBURGA
Nav konvencijas.
142. NORVĒĢIJA – NĪDERLANDE 
1989. gada 13. aprīļa Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 5. panta 2. punkts.
143. NORVĒĢIJA – PORTUGĀLE
Nav.
144. NORVĒĢIJA – APVIENOTĀ KARALISTE
Nav.
145. NORVĒĢIJA – ZVIEDRIJA
Nav.
146. 

147. ZVIEDRIJA ‑ BEĻĢIJA
Nav konvencijas.
148. ZVIEDRIJA ‑ DĀNIJA
Nav.
149. ZVIEDRIJA ‑ VĀCIJA
1976. gada 27. februāra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. panta 2. punkts.
150. ZVIEDRIJA ‑ SPĀNIJA
1987. gada 29. jūnija Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 5. panta 2. punkts un 16. pants.
151. ZVIEDRIJA ‑ FRANCIJA
Nav.
152. ZVIEDRIJA ‑ GRIEĶIJA
5. panta 2. punkts 1978. gada 5. maija Konvencijā par sociālo nodrošinājumu, kurā grozījumi izdarīti ar 1984. gada 14 septembra Papildkonvenciju.
153. ZVIEDRIJA ‑ ĪRIJA
Nav konvencijas.
154. ZVIEDRIJA ‑ ITĀLIJA
1979. gada 25. septembra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 20. pants.
155. ZVIEDRIJA ‑ LUKSEMBURGA
1985. gada 21. februāra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. pants un 29. panta 1. punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
156. ZVIEDRIJA ‑ NĪDERLANDE
1976. gada 2. jūlija Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. pants un 24. panta 3. punkts attiecībā uz personām, kas dzīvo trešā valstī.
157. ZVIEDRIJA ‑ PORTUGĀLE
1978. gada 25. oktobra Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 6. pants.
158. ZVIEDRIJA ‑ APVIENOTĀ KARALISTE
1987. gada 29. jūnija Konvencijas par sociālo nodrošinājumu 4. panta 3. punkts.
159. 

160. 

161. 

162. 

163. 

164. 

165. 

166. 

167. 

168. 

169. 

170. 

171.”;
m) Ar šādiem ierakstiem papildina IV pielikumu:
“M. AUSTRIJA
Nav.
N. SOMIJA
Nav.
O. ISLANDE
Nav.
P. LIHTENŠTEINA
Nav.
Q. NORVĒĢIJA
Nav.
R. ZVIEDRIJA
Nav.”;
n) Ar šādiem ierakstiem papildina VI pielikumu:
“M. AUSTRIJA
1. Lai piemērotu Regulas III sadaļas 1. nodaļas prasības, personu, kas saņem ierēdņa pensiju, uzskata par pensionāru.
2. Lai piemērotu Regulas 46. panta 2. punkta prasības, neņem vērā iemaksu pieaugumus papildapdrošināšanai un kalnraču papildpabalstiem saskaņā ar Austrijas likumiem. Šādos gadījumos saskaņā ar Regulas 46. panta 2. punktu aprēķināto summu palielina par iemaksu pieaugumiem papildapdrošināšanai un kalnraču papildpabalstiem.
3. Lai piemērotu Regulas 46. panta 2. punktu, piemērojot Austrijas tiesību aktus, dienu, kad stājas spēkā tiesības uz pensiju (Stichtag), uzskata par riska materializācijas dienu.
4. Regulas noteikumu piemērošana nevar izraisīt tiesību mazināšanos attiecībā uz pabalstiem atbilstīgi Austrijas likumiem tādām personām, kas, ņemot vērā viņu sociālo nodrošinājumu, ir cietušas politisku vai reliģisku iemeslu dēļ vai savas izcelsmes dēļ.
N. SOMIJA
1. Lai noteiktu to, vai, aprēķinot Somijas darba pensijas apmēru, jāņem vērā laika posms no pensijas piešķiršanas gadījuma iestāšanās brīža līdz pensionēšanās vecuma sasniegšanai (nākotnē), saistībā ar nosacījumu par pastāvīgu uzturēšanos Somijā ņem vērā apdrošināšanas vai pastāvīgas uzturēšanās laiku atbilstīgi citas tādas valsts likumiem, uz kuru attiecas šī regula.
2. Ja nodarbinātība vai pašnodarbinātība Somijā ir beigusies un apdrošināšanas gadījums iestājas nodarbinātības vai pašnodarbinātības laikā citā dalībvalstī, uz kuru attiecas šī regula, un ja pensijā saskaņā ar Somijas likumiem par darba pensiju vairs neietver laika posmu no pensijas piešķiršanas gadījuma iestāšanās brīža līdz pensionēšanās vecumam (nākotnē), tad saistībā ar nākotnes periodiem ņem vērā apdrošināšanas periodus atbilstīgi citas tādas valsts likumiem, uz kuru attiecas šī regula, it kā tie būtu apdrošināšanas periodi Somijā.
3. Ja atbilstīgi Somijas likumiem Somijas iestādei ir jāveic piemaksa sakarā ar kavēšanos izskatīt pabalsta pieprasījumu, tad to Somijas likumu noteikumu piemērošanai, kas ir saistīti ar šādu piemaksu, uzskata, ka pieprasījums, kas iesniegts citas tādas valsts iestādei, uz kuru attiecas šī regula, ir iesniegts tajā datumā, kad šī prasība kopā ar visiem vajadzīgajiem pielikumiem sasniedz Somijas kompetento iestādi.
O. ISLANDE
Ja nodarbinātība vai pašnodarbinātība Islandē tiek pārtraukta un tas notiek nodarbinātības vai pašnodarbinātības laikā citā valstī, uz kuru attiecas šī regula, un ja ne sociālā nodrošinājuma shēmu, ne papildu pensijas shēmu (pensiju fondu) invaliditātes pensija vairs neietver laika posmu starp notikumu un pensijas vecumu (nākotnē), tad saistībā ar nākotnes datuma prasību ņem vērā apdrošināšanas periodu saskaņā ar citas tādas valsts liekumiem, uz kuru attiecas šī regula, it kā tie būtu apdrošināšanas periodi Islandē.
P. LIHTENŠTEINA
Regulas III sadaļas 3. nodaļas vajadzībām uzskata, ka ikviens darbinieks vai pašnodarbināta persona, uz kuru vairs neattiecas Lihtenšteinas invaliditātes apdrošināšanas likumi, ir apdrošināta saskaņā ar šādu apdrošināšanu parastas invaliditātes pensijas saņemšanai, ja
a) vai nu datumā, kurā materializējas apdrošināšanas risks atbilstoši Lihtenšteinas tiesību aktu noteikumiem par invaliditātes apdrošināšanu:
i) tā gūst labumu no rehabilitācijas pasākumiem, ko paredz Lihtenšteinas invaliditātes apdrošināšana, vai
ii) tā ir apdrošināta saskaņā ar, tiesību aktiem par vecuma, apgādnieka zaudējuma vai invaliditātes apdrošināšanu citā valstī, uz kuru attiecas šī regula, vai
iii) tā var pieprasīt pensijas saskaņā ar invaliditātes vai vecuma apdrošināšanu citā valstī, uz kuru attiecas šī regula, vai ja tā saņem šādu pensiju, vai
iv) tā ir darbnespējīga saskaņā ar tiesību aktiem citā valstī, uz kuru attiecas šī regula, un var pieprasīt pabalstus no šīs valsts apdrošināšanas slimības gadījumiem vai nelaimes gadījumu apdrošināšanas, vai ja tā saņem šādu pabalstu, vai
v) bezdarba dēļ tā var pieprasīt naudas pabalstus no apdrošināšanas bezdarba gadījumam citā valstī, uz kuru attiecas šī regula, vai ja tā saņem šādu pabalstu; 

b) vai ja tā strādājusi Lihtenšteinā kā pierobežas darbinieks un trīs gadu laikā, tieši pirms risks materializējas atbilstoši Lihtenšteinas tiesību aktiem, tā vismaz divpadsmit mēnešus ir veikusi iemaksas saskaņā ar šiem tiesību aktiem; vai
c) ja tā ir aizgājusi no darba vai pārtraukusi būt par pašnodarbinātu personu Lihtenšteinā pēc nelaimes gadījuma vai slimības, tik ilgi, kamēr tā uzturas Lihtenšteinā, no tās pieprasa veikt iemaksas uz tāda paša pamata kā no personas, kas nestrādā algotu darbu.
Q. NORVĒĢIJA
1. Norvēģijas tiesību aktu pārejas noteikumus, kuri paredz samazināt apdrošināšanas periodu, kas nepieciešams pilnas papildpensijas saņemšanai līdz 1937. gadam dzimušām personām, par tik gadiem, cik nepieciešams pēc to sešpadsmitās dzimšanas dienas un līdz 1967. gada 1. janvārim, piemēro personām, uz kurām attiecas šī regula, ar noteikumu, ka tās ir bijušas Norvēģijas pastāvīgie iedzīvotāji vai Norvēģijā strādājuši algotu darbu kā nodarbinātas vai pašnodarbinātas personas. Šī prasība ir viens gads par katru gadu attiecīgajā laika posmā no personas dzimšanas gada līdz 1937. gadam.
2. Personai, kas ir apdrošināta saskaņā ar Valsts apdrošināšanas aktu un kas aprūpē apdrošinātus vecus cilvēkus, kam nepieciešama aprūpe, invalīdus vai slimus cilvēkus, atbilstīgi paredzētajiem nosacījumiem piešķir pensijas punktus par šādiem periodiem. Tāpat personai, kas aprūpē mazus bērnus, piešķir pensijas punktus, tai uzturoties citā valstī, uz kuru attiecas šī regula un kura nav Norvēģija, ar nosacījumu, ka attiecīgā persona atrodas bērna kopšanas atvaļinājumā saskaņā ar Norvēģijas darba likumu.
R. ZVIEDRIJA
1. Piemērojot 18. panta 1. punkta prasības, lai noteiktu personas tiesības uz vecāku pabalstiem, uzskata, ka saskaņā ar citas tādas valsts likumiem, uz kuru attiecas šī regula un kas nav Zviedrija, pabeigtie apdrošināšanas periodi ir aprēķināti, pamatojoties uz tādu pašu vidējo izpeļņu, kā apdrošināšanas periodi Zviedrijā, kuriem tos pieskaita.
2. Regulas noteikumus par apdrošināšanas vai pastāvīgas uzturēšanās periodu summēšanu nepiemēro pārejas noteikumiem Zviedrijas likumos par tiesībām uz pamatpensiju labvēlīgāku aprēķināšanu tām personām, kas zināmu laiku pirms pieprasījuma dienas ir dzīvojušas Zviedrijā.
3. Lai noteiktu tiesības uz invaliditātes pensiju vai apgādnieka zaudējuma pabalstu, kas daļēji balstās uz nākotnes pārapdrošināšanas periodiem, uzskata, ka persona atbilst apdrošināšanas un ienākumu prasībām Zviedrijas tiesību aktos, ja tā kā darbinieks vai pašnodarbināta persona ir apdrošināta pēc apdrošināšanas vai pastāvīgās uzturēšanās shēmas citā valstī, uz kuru attiecas šī regula.
4. Saskaņā ar Zviedrijas tiesību aktos paredzētajiem nosacījumiem gadus, kad aprūpē mazus bērnus, uzskata par apdrošināšanas periodiem attiecībā uz papildpensiju arī tad, ja bērns un attiecīgā persona dzīvo citā valstī, uz kuru attiecas šī regula, ar noteikumu, ka persona, kas aprūpē bērnu, atrodas bērna kopšanas atvaļinājumā saskaņā ar noteikumiem Likumā par tiesībām uz bērna kopšanas atvaļinājumu.”;
o) Ar šādiem ierakstiem papildina VII pielikumu:
“10. Ja persona ir pašnodarbināta Austrijā un strādā algotu darbu jebkurā citā valstī, uz kuru attiecas šī regula.
11. Ja persona, kas ir Somijas pastāvīgais iedzīvotājs, ir pašnodarbināta Somijā un strādā algotu darbu jebkurā citā valstī, uz kuru attiecas šī regula.
12. Ja persona, kas ir Islandes pastāvīgais iedzīvotājs, ir pašnodarbināta Islandē un strādā algotu darbu jebkurā citā valstī, uz kuru attiecas šī regula.
13. Ja persona ir pašnodarbināta Lihtenšteinā un strādā algotu darbu jebkurā citā valstī, uz kuru attiecas šī regula.
14. Ja persona, kas ir Norvēģijas pastāvīgais iedzīvotājs, ir pašnodarbināta Norvēģijā un strādā algotu darbu jebkurā citā valstī, uz kuru attiecas šī regula.
15. Ja persona, kas ir Zviedrijas pastāvīgais iedzīvotājs, ir pašnodarbināta Zviedrijā un strādā algotu darbu jebkurā citā valstī, uz kuru attiecas šī regula.
2. Padomes 1972. gada 21. marta Regula (EEK) Nr. 574/72, ar kuru nosaka izpildes kārtību Regulai (EEK) Nr. 1408/71 par sociālā nodrošinājuma shēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenes locekļiem, kas pārvietojas Kopienā,
kas atjaunināta ar
‑ 383 R 2001: Padomes 1983. gada 2. jūnija Regulu (EEK) Nr. 2001/83 (OJ No L 230, 22.8.1983, p. 6),
un tālāk grozīta ar
‑ 385 R 1660: Padomes 1985. gada 13. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1660/85 (OJ No L 160, 20.6.1985, p. 1),
‑ 385 R 1661: Padomes 1985. gada 13. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1661/85 (OJ No L 160, 20.6.1985, p. 7),
‑ 1 85 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Eiropas Savienības dibināšanas līgumu pielāgojumiem ‑ Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 188),
‑ 386 R 513: Komisijas 1986. gada 26. februāra Regulu (EEK) Nr. 513/86 (OJ No L 51, 28.2.1986, p. 44),
‑ 386 R 3811: Padomes 1986. gada 11. decembra Regulu (EEK) Nr. 3811/86 (OJ No L 355, 16.12.1986, p. 5),
‑ 389 R 1305: Padomes 1989. gada 11. maija Regulu (EEK) Nr. 1305/89 (OJ No L 131, 13.5.1989, p. 1),
‑ 389 R 2332: Padomes 1989. gada 18. jūlija Regulu (EEK) Nr. 2332/89 (OJ No L 224, 2.8.1989, p. 1),
‑ 389 R 3427: Padomes 1989. gada 30. oktobra Regulu (EEK) Nr. 3427/89 (OJ No L 331, 16.11.1989, p. 1),
‑ 391 R 2195: Padomes 1991. gada 25. jūnija Regulu (EEK) Nr. 2195/91 (OJ L 206, 29.7.1991, p. 2).
Šajā līgumā Regulas noteikumus pielāgo šādi:
a) šādus ierakstus iekļauj 1. pielikumā:
“M. AUSTRIJA
1. Bundesminister für Arbeit und Soziales (federālais nodarbinātības un sociālo lietu ministrs),Vīne.
2. Bundesminister für Umwelt, Jugend und Familie (federālais vides, jaunatnes un ģimenes lietu ministrs), Vīne.
N. SOMIJA
Sosiaali- ja terveysministeriö/Social- och hälsovårdsministeriet (Sociālo lietu un veselības aizsardzības ministrija), Helsinki.
O. ISLANDE
1. Heilbrig sis- og tryggingamálará sherra (veselības aizsardzības un sociālā nodrošinājuma ministrs), Reikjavika.
2. Félagsmálarádherra (sociālo lietu ministrs), Reikjavika.
3. Fjármálarádherra (finanšu ministrs), Reikjavika.
P. LIHTENŠTEINA
Die Regierung des Fürstentums Liechtenstein (Lihtenšteinas Firstistes valdība), Vaduca.
Q. NORVĒĢIJA
1. Sosialdepartementet (Veselības aizsardzības un sociālo lietu ministrija), Oslo.
2. Arbeids- og administrasjonsdepartementet (Nodarbinātības ministrija un Valsts pārvalde), Oslo.
3. Barne‑ og familiedepartementet (Bērnu un ģimenes lietu ministrija), Oslo.
R. ZVIEDRIJA
Regeringen (Socialdepartementet) (Valdība (Veselības aizsardzības un sociālo lietu ministrija)), Stokholma.”;
b) Šādus ierakstus iekļauj 2. pielikumā:
“M. AUSTRIJA
Austrijas iestāžu kompetenci regulē Austrijas tiesību aktu noteikumi, ja vien še turpmāk nav noteikts citādi:
1. Apdrošināšana slimības gadījumiem
a) ja attiecīgā persona ir pastāvīgais iedzīvotājs citā valstī, uz kuru attiecas šī regula, un par apdrošināšanu ir atbildīgs Gebietskrankenkasse (reģionālais veselības apdrošināšanas fonds), bet saskaņā ar Austrijas likumiem nevar noteikt vietējo kompetenci, to nosaka šādi:
‑ tas Gebietskrankenkasse (reģionālais veselības apdrošināšanas fonds), kura kompetencē ir pēdējā nodarbinātība Austrijā, vai
‑ tas Gebietskrankenkasse (reģionālais veselības apdrošināšanas fonds), kura kompetencē ir pēdējā pastāvīgā dzīvesvieta Austrijā, vai
‑ ja nav pastāvējusi tāda nodarbinātība, kas ir kāda Gebietskrankenkasse (reģionālā veselības apdrošināšanas fonda) kompetencē, vai ja nav bijis pastāvīgās dzīvesvietas Austrijā, Wiener Gebietskrankenkasse (Vīnes Reģionālais veselības apdrošināšanas fonds), Vīne.
b) Lai piemērotu Regulas III daļas 1. nodaļas 4. un 5. iedaļu saistībā ar īstenošanas regulas 95. pantu attiecībā uz izdevumu atlīdzināšanu par pabalstiem tādām personām, kam ir tiesības uz pensiju saskaņā ar ASVG (Likumu par vispārējo sociālo apdrošināšanu):
Hauptverband der österreichischen Sozialversicherungsträger (Austrijas sociālās apdrošināšanas iestāžu galvenā apvienība) Vīnē, pieņemot, ka izmaksu atlīdzināšanu veic no iemaksām pensionāru apdrošināšanā slimības gadījumiem, kuras saņēmusi minētā galvenā apvienība.
2. Pensiju apdrošināšana
Nosakot iestādi, kas atbild par pabalstu izmaksu, ņem vērā tikai tos apdrošināšanas periodus, kas ir saskaņā ar Austrijas likumiem.
3. Apdrošināšana bezdarba gadījumam
a) reģistrējoties kā bezdarbniekam:
Arbeitsamt (nodarbinātības dienests), kas ir kompetents attiecīgās personas pastāvīgajā dzīvesvietā vai uzturēšanās vietā.
b) izsniedzot veidlapas nr. E 301, E 302 un E 303:
Arbeitsamt (nodarbinātības dienests), kura kompetencē ir attiecīgās personas darbavieta.
4. Ģimenes pabalsti
a) Ģimenes pabalsti, izņemot Karenzurlaubsgeld (īpaša maternitātes piemaksa):
Finanzamt (Finanšu pārvalde)
b) Karenzurlaubsgeld (īpaša maternitātes piemaksa):
Arbeitsamt (nodarbinātības dienests), kas ir kompetents attiecīgās personas pastāvīgajā dzīvesvietā vai uzturēšanās vietā.
N. SOMIJA
1. Slimība un maternitāte
a) Naudas pabalsti:
‑ Kansaneläkelaitos – Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde) ar tās vietējām nodaļām vai
‑ slimokases.
b) Pabalsti natūrā
i) Atmaksājumi saskaņā ar apdrošināšanu slimības gadījumiem:
‑ Kansaneläkelaitos – Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde) ar tās vietējām nodaļām vai
‑ slimokases.
ii) sabiedrības veselības aizsardzības un slimnīcu pakalpojumi:
vietējās vienības, kas sniedz pakalpojumus saskaņā ar shēmu.
2. Vecums, invaliditāte, nāves gadījums (pensijas)
a) Valsts pensijas:
Kansaneläkelaitos ‑ Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde).
b) Darba pensijas:
darba pensiju iestāde, kas piešķir un izmaksā pensijas.
3. Nelaimes gadījumi darbā, arodslimības
Tapaturmavakuutuslaitosten Liitto ‑ Olyckfallsförsäkringsanstalternas Förbund (Nelaimes gadījumu apdrošināšanas iestāžu federācija) medicīniskās aprūpes gadījumā un citos gadījumos iestāde, kas piešķir un izmaksā pabalstus.
4. Apbedīšanas pabalsti
‑ Kansaneläkelaitos ‑ Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde) vai
‑ iestāde, kas piešķir un izmaksā pabalstus nelaimes gadījumu apdrošināšanas gadījumā.
5. Bezdarbs
a) Pamatshēma:
Kansaneläkelaitos – Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde) ar tās vietējām nodaļām.
b) Papildu shēma:
kompetentais bezdarba (apdrošināšanas) fonds.
6. Ģimenes pabalsti
a) Bērnu pabalsts:
vietējā sociālā nodaļa pašvaldībā, kurā dzīvo saņēmējs.
b) Bērna kopšanas pabalsts:
Kansaneläkelaitos – Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde) ar tās vietējām nodaļām.
O. ISLANDE
1. Visiem neparedzētiem gadījumiem, izņemot bezdarbnieku pabalstus un ģimenes pabalstus.
Tryggingastofnun ríkisins (Valsts sociālā nodrošinājuma pārvalde), Reikjavika.
2. Attiecībā uz bezdarbnieku pabalstiem
Tryggingastofnun ríkisins, Atvinnuleysistryggingasjódur (Valsts sociālā nodrošinājuma pārvalde, Bezdarba apdrošināšanas fonds), Reikjavika.
3. Attiecībā uz ģimenes pabalstiem
a) ģimenes pabalsti, izņemot bērnu pabalstus un bērnu papildpabalstus:
Tryggingastofnun ríkisins (Valsts sociālā nodrošinājuma pārvalde), Reikjavika.
b) Bērnu pabalsti un bērnu papildpabalsti:
Ríkisskattstjóri (Iekšējo ieņēmumu direktorāts), Reikjavika.
P. LIHTENŠTEINA
1. Slimība un maternitāte
‑ atzītais veselības apdrošināšanas fonds, kurā attiecīgā persona ir apdrošināta; vai
‑ Amt für Volkswirtschaft (Tautsaimniecības birojs).
2. Invaliditāte
a) Invaliditātes apdrošināšana:
Liechtensteinische Invalidenversicherung (Lihtenšteinas Invaliditātes apdrošināšana).
b) Sociālā arodnodrošinājuma shēma:
pensijas fonds, kam ir pievienojies pēdējais darba devējs.
3. Vecums un nāves gadījumi (pensijas)
a) Vecuma un apgādnieka zaudējuma apdrošināšana:
Liechtensteinische Alters‑ und Hinterlassenen​versicherung (Lihtenšteinas Vecuma un apgādnieka zaudējuma apdrošināšana).
b) Sociālā arodnodrošinājuma shēma:
pensijas fonds, kam ir pievienojies pēdējais darba devējs.
4. Nelaimes gadījumi darbā un arodslimības
‑ nelaimes gadījumu apdrošināšanas fonds, kurā attiecīgā persona ir apdrošināta, vai
‑ Amt für Volkswirtschaft (Tautsaimniecības birojs).
5. Bezdarbs
Amt für Volkswirtschaft (Tautsaimniecības birojs).
6. Ģimenes pabalsti.
Liechtensteinische Familienausgleichskasse (Lihtenšteinas Ģimeņu kompensācijas fonds).
Q. NORVĒĢIJA
1. Bezdarbnieku pabalsti.
Arbeidsdirektoratet, Oslo, fylkesarbeidskontorene og de lokale arbeids-kontorer på bostedet eller oppholdsstedet (Nodarbinātības direktorāts, Oslo, reģionālie nodarbinātības dienesti un vietējie nodarbinātības dienesti pastāvīgajā dzīvesvietā vai uzturēšanās vietā).
2. Visi pārējie pabalsti saskaņā ar Norvēģijas valsts apdrošināšanas aktu.
Rikstrygdeverket, Oslo, fylkestrygdekontorene og de lokale trygdekontor på bostedet eller oppholdsstedet (Nacionālā apdrošināšanas pārvalde, Oslo, reģionālās apdrošināšanas biroji un vietējās apdrošināšanas biroji pastāvīgajā dzīvesvietā vai uzturēšanās vietā).
3. Ģimenes pabalsti.
Rikstrygdeverket, Oslo, og de lokale trygdekontorer på bostedet eller oppholdsstedet (Nacionālā apdrošināšanas pārvalde, Oslo, un vietējie apdrošināšanas biroji pastāvīgajā dzīvesvietā vai uzturēšanās vietā).
4. Jūrnieku pensiju apdrošināšanas shēma.
Pensjonstrygden for sjømenn (Jūrnieku pensiju apdrošināšana), Oslo.
R. ZVIEDRIJA
1. Visiem neparedzētiem gadījumiem, izņemot bezdarbnieku pabalstus.
a) Parasti
sociālās apdrošināšanas birojs, kur attiecīgā persona ir apdrošināta.
b) Attiecībā uz jūrniekiem, kuru pastāvīgā dzīvesvieta nav Zviedrija,
Göteborgs allmänna försäkringskassa, Sjöfartskontoret (Gēteborgas Sociālās apdrošināšanas birojs, Jūrnieku nodaļa).
c) Lai piemērotu īstenošanas regulas 35. līdz 59. panta prasības personām, kuru pastāvīgā dzīvesvieta nav Zviedrija,
Stockholms läns allmänna försäkringskassa, utlandsavdelningen (Stokholmas Sociālās apdrošināšanas birojs, Ārvalstu nodaļa).
d) Lai piemērotu īstenošanas regulas 60. līdz 77. pantu personām, izņemot jūrniekus, kuru pastāvīgā dzīvesvieta nav Zviedrija,
‑ tās vietas sociālās apdrošināšanas birojs, kur noticis nelaimes gadījums darbā vai sākusies arodslimība, vai
‑ Stockholms läns allmänna försäkringskassa (Stokholmas Sociālās apdrošināšanas birojs, Ārlietu nodaļa).
2. Attiecībā uz bezdarbnieku pabalstiem
Arbetsmarknadsstyrelsen (Valsts darba tirgus pārvalde).”;
c) Šādus ierakstus pievieno 3. pielikuma beigās:
“M. AUSTRIJA
1. Apdrošināšana slimības gadījumiem.
a) Visos gadījumos, izņemot regulas 27. un 29. panta un īstenošanas regulas 30. un 31. panta prasību piemērošanai attiecībā uz Regulas 27. pantā minēto pensionāra pastāvīgās dzīvesvietas institūciju:
Gebietskrankenkasse (reģionālais veselības apdrošināšanas fonds), kas ir kompetents attiecīgās personas pastāvīgajā dzīvesvietā vai uzturēšanās vietā.
b) Piemērojot Regulas 27. un 29. panta un īstenošanas regulas 30. un 31. panta prasības attiecībā uz Regulas 27. pantā minēto pensionāra pastāvīgās dzīvesvietas iestādi:
kompetentā iestāde.
2. Pensiju apdrošināšana.
a) Ja attiecīgā persona ir bijusi Austrijas tiesību aktu subjekts, izņemot īstenošanas regulas 53. panta prasību piemērošanu:
kompetentā iestāde.
b) Visos pārējos gadījumos, izņemot īstenošanas regulas 53. panta prasību piemērošanu:
Pensionsversicherungsanstalt der Angestellten (Darbinieku pensiju apdrošināšanas iestāde), Vīne.
c) Īstenošanas regulas 53. panta piemērošanai 
Hauptverband der österreichischen Sozialversicherungsträger (Austrijas sociālās apdrošināšanas iestāžu galvenā apvienība), Vīne.
3. Nelaimes gadījumu apdrošināšana.
a) Pabalsti natūrā:
– Gebietskrankenkasse (reģionālais veselības apdrošināšanas fonds), kas ir kompetents attiecīgās personas pastāvīgajā dzīvesvietā vai uzturēšanās vietā,
‑ vai pabalstus var piešķirt Allgemeine Unfallversicherungsanstalt (vispārējā nelaimes gadījumu apdrošināšanas iestāde), Vīne.
b) Naudas pabalsti:
i) Visos gadījumos, izņemot 53. panta prasību piemērošanu saistībā ar īstenošanas regulas 77. pantu:
Allgemeine Unfallversicherungsanstalt (Vispārējā nelaimes gadījumu apdrošināšanas iestāde), Vīne,
ii) Piemērojot 53. panta prasības saistībā ar īstenošanas regulas 77. pantu:
Hauptverband der österreichischen Sozialversicherungsträger (Austrijas sociālās apdrošināšanas iestāžu galvenā apvienība), Vīne.
4. Apdrošināšana bezdarba gadījumam.
Arbeitsamt (nodarbinātības dienests), kas ir kompetents attiecīgās personas pastāvīgajā dzīvesvietā vai uzturēšanās vietā.
5. Ģimenes pabalsti.
a) Ģimenes pabalsti, izņemot Karenzurlaubsgeld (īpaša maternitātes piemaksa):
Kompetentā Finanzamt (finanšu pārvalde) saņēmēja pastāvīgajā dzīvesvietā vai uzturēšanās vietā.
b) Karenzurlaubsgeld (īpaša maternitātes piemaksa):
Arbeitsamt (nodarbinātības dienests), kas ir kompetents attiecīgās personas pastāvīgajā dzīvesvietā vai uzturēšanās vietā.
N. SOMIJA
1. Slimība un maternitāte.
a) Naudas pabalsti:
‑ Kansaneläkelaitos – Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde) ar tās vietējām nodaļām vai
‑ slimokases.
b) Pabalsti natūrā
i) atmaksājumi saskaņā ar apdrošināšanu slimības gadījumiem:
‑ Kansaneläkelaitos – Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde) ar tās vietējām nodaļām vai
‑ slimokases.
ii) sabiedrības veselības aizsardzības un slimnīcu pakalpojumi:
vietējās vienības, kas sniedz pakalpojumus saskaņā ar shēmu.
2. Vecums, invaliditāte, nāves gadījums (pensijas).
Valsts pensijas:
Kansaneläkelaitos – Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde) ar tās vietējām nodaļām.
3. Apbedīšanas pabalsti.
Vispārējais apbedīšanas pabalsts:
Kansaneläkelaitos – Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde) ar tās vietējām nodaļām.
4. Bezdarbs.
Pamatshēma:
Kansaneläkelaitos – Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde) ar tās vietējām nodaļām.
5. Ģimenes pabalsti.
a) Bērnu pabalsts:
vietējā sociālā nodaļa pašvaldībā, kurā dzīvo saņēmējs.
b) Bērna kopšanas pabalsts:
Kansaneläkelaitos – Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde) ar tās vietējām nodaļām.
O. ISLANDE
1. Slimība, maternitāte, invaliditāte, vecums, nāves gadījumi, nelaimes gadījumi darbā un arodslimības:
Tryggingastofnun ríkisins (Valsts sociālā nodrošinājuma pārvalde), Reikjavika.
2. Bezdarbs.
Tryggingastofnun ríkisins, Atvinnuleysistryggingasjódur (Valsts sociālā nodrošinājuma pārvalde, Bezdarba apdrošināšanas fonds), Reikjavika.
3. Ģimenes pabalsti.
a) Ģimenes pabalsti, izņemot bērnu pabalstus un bērnu papildpabalstus:
Tryggingastofnun ríkisins (Valsts sociālā nodrošinājuma pārvalde), Reikjavika.
b) Bērnu pabalsti un bērnu papildpabalsti:
Ríkisskattstjóri (Iekšējo ieņēmumu direktorāts), Reikjavika.
P. LIHTENŠTEINA
3. Slimība, maternitāte, nelaimes gadījumi darbā un arodslimības, bezdarbs.
Amt für Volkswirtschaft (Tautsaimniecības birojs).
2. Vecums un nāves gadījums.
a) Vecuma un apgādnieka zaudējuma apdrošināšana:
Liechtensteinische Alters‑ und Hinterlassenenversicherung (Lihtenšteinas Vecuma un apgādnieka zaudējuma apdrošināšana).
b) Sociālā arodnodrošinājuma shēma:
Amt für Volkswirtschaft (Tautsaimniecības birojs).
3. Invaliditāte.
a) Invaliditātes apdrošināšana:
Liechtensteinische Invalidenversicherung (Lihtenšteinas Invaliditātes apdrošināšana).
b) Sociālā arodnodrošinājuma shēma:
Amt für Volkswirtschaft (Tautsaimniecības birojs).
4. Ģimenes pabalsti.
Liechtensteinische Familienausgleichskasse (Lihtenšteinas Ģimeņu kompensācijas fonds).
Q. NORVĒĢIJA
De lokale arbeidskontorer og trygdekontorer på bostedet eller oppholdsstedet (vietējais nodarbinātības dienests un apdrošināšanas birojs pastāvīgajā dzīvesvietā vai uzturēšanās vietā).
R. ZVIEDRIJA
3. Visiem neparedzētiem gadījumiem, izņemot bezdarbnieku pabalstus.
sociālās apdrošināšanas birojs pastāvīgajā dzīvesvietā vai uzturēšanās vietā.
2. Attiecībā uz bezdarbnieku pabalstiem
nodarbinātības dienests pastāvīgajā dzīvesvietā vai uzturēšanās vietā.”;
d) Šādus ierakstus iekļauj 4. Pielikumā:
“M. AUSTRIJA
3. Apdrošināšana slimības gadījumiem, nelaimes gadījumu un pensiju apdrošināšana.
Hauptverband der österreichischen Sozialversicherungsträger (Austrijas sociālās apdrošināšanas iestāžu galvenā apvienība), Vīne.
2. Apdrošināšana bezdarba gadījumam.
a) Attiecībās starp Lihtenšteinu un Šveici:
Landesarbeitsamt Vorarlberg (Forarlbergas apgabala nodarbinātības dienests), Bregenca.
b) Attiecībās ar Vāciju:
Landesarbeitsamt Salzburg (Zalcburgas apgabala nodarbinātības dienests), Zalcburga.
c) Visos pārējos gadījumos –
Landesarbeitsamt Wien (Vīnes apgabala nodarbinātības dienests), Vīne.
3. Ģimenes pabalsti.
a) Ģimenes pabalsti, izņemot Karenzurlaubsgeld (īpaša maternitātes piemaksa):
Bundesminister für Umwelt, Jugend und Familie (Vides, jaunatnes un ģimenes lietu federālā ministrija), Vīne.
b) Karenzurlaubsgeld (īpaša maternitātes piemaksa):
Landesarbeitsamt Wien (Vīnes apgabala nodarbinātības dienests), Vīne.
N. SOMIJA
3. Apdrošināšana slimības gadījumiem un maternitātes apdrošināšana, valsts pensijas.
Kansaneläkelaitos – Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde), Helsinki.
2. Darba pensijas.
Eläketurvakeskus – Pensionsskyddscentralen (Centrālā pensiju nodrošinājuma pārvalde), Helsinki.
3. Nelaimes gadījumi darbā, arodslimības.
Tapaturmavakuutuslaitosten Liitto – Olyckfallsförsäkringsanstalternas Förbund (Nelaimes gadījumu apdrošināšanas iestāžu federācija), Helsinki.
4. Citi gadījumi.
Sosiaali- ja terveysministeriö – Social- och hälsovårdsministeriet (Sociālo lietu un veselības aizsardzības ministrija), Helsinki.
O. ISLANDE
3. Slimība, maternitāte, invaliditāte, vecums, nāves gadījumi, nelaimes gadījumi darbā un arodslimības.
Tryggingastofnun ríkisins (Valsts sociālā nodrošinājuma pārvalde), Reikjavika.
2. Bezdarbs.
Tryggingastofnun ríkisins, Atvinnuleysistryggingasjódur (Valsts sociālā nodrošinājuma pārvalde, Bezdarba apdrošināšanas fonds), Reikjavika.
3. Ģimenes pabalsti.
a) Ģimenes pabalsti, izņemot bērnu pabalstus un bērnu papildpabalstus:
Tryggingastofnun ríkisins (Valsts sociālā nodrošinājuma pārvalde), Reikjavika.
b) Bērnu pabalsti un bērnu papildpabalsti:
Ríkisskattstjóri (Iekšējo ieņēmumu direktorāts), Reikjavika.
P. LIHTENŠTEINA
1. Slimība, maternitāte, nelaimes gadījumi darbā un arodslimības, bezdarbs.
Amt für Volkswirtschaft (Tautsaimniecības birojs).
2. Vecums un nāves gadījums.
a) Vecuma un apgādnieka zaudējuma apdrošināšana:
Liechtensteinische Alters‑ und Hinterlassenenversicherung (Lihtenšteinas Vecuma un apgādnieka zaudējuma apdrošināšana).
b) Sociālā arodnodrošinājuma shēma:
Amt für Volkswirtschaft (Tautsaimniecības birojs).
3. Invaliditāte.
a) Invaliditātes apdrošināšana:
Liechtensteinische Invalidenversicherung (Lihtenšteinas Invaliditātes apdrošināšana).
b) Sociālā arodnodrošinājuma shēma:
Amt für Volkswirtschaft (Tautsaimniecības birojs).
4. Ģimenes pabalsti.
Liechtensteinische Familienausgleichskasse (Lihtenšteinas Ģimeņu kompensācijas fonds).
Q. NORVĒĢIJA
1. Bezdarbnieku pabalsti.
Arbeidsdirektoratet (Nodarbinātības direktorāts), Oslo.
2. Visos pārējos gadījumos:
Rikstrygdeverket (Nacionālā apdrošināšanas pārvalde), Oslo.
R. ZVIEDRIJA
1. Visiem neparedzētiem gadījumiem, izņemot bezdarbnieku pabalstus.
Riksförsäkringsverket (Valsts sociālās apdrošināšanas pārvalde).
2. Attiecībā uz bezdarbnieku pabalstiem.
Arbetsmarknadsstyrelsen (Valsts darba tirgus pārvalde).”; 

e) Šādus ierakstus iekļauj 6. pielikumā:
“M. AUSTRIJA
Tiešie maksājumi.
N. SOMIJA
Tiešie maksājumi.
O. ISLANDE
Tiešie maksājumi.
P. LIHTENŠTEINA
Tiešie maksājumi.
Q. NORVĒĢIJA
Tiešie maksājumi.
R. ZVIEDRIJA
Tiešie maksājumi.”;
f) Šādus ierakstus iekļauj 7. pielikumā:
“M. AUSTRIJA:
Österreichische Nationalbank (Austrijas Valsts banka), Vīne.
N. SOMIJA:
Postipankki Oy, Helsinki ‑ Postbanken Ab, Helsingfors (Postal Bank Ltd., Helsinki).
O. ISLANDE:
Sedlabanki Íslands (Islandes Centrālā banka), Reikjavika.
P. LIHTENŠTEINA:
Liechtensteinische Landesbank (Lihtenšteinas Valsts banka), Vaduca.
Q. NORVĒĢIJA:
Sparebanken NOR (Norvēģijas Apvienotā banka), Oslo.
R. ZVIEDRIJA:
Nav.”; 

g) Šādus ierakstus iekļauj 9. pielikumā:
“M. AUSTRIJA
Aprēķinot vidējās gada izmaksas par pabalstiem natūrā, ņem vērā šādas institūcijas:
a) Gebietskrankenkassen (reģionālos veselības apdrošināšanas fondus) un
b) Betriebskrankenkassen (uzņēmumu slimokases).
N. SOMIJA
Vidējās gada izmaksas par pabalstiem natūrā aprēķina, ņemot vērā sabiedrības veselības aizsardzības un slimnīcu pakalpojumu shēmas, kā arī atmaksājumus saskaņā ar apdrošināšanu slimības gadījumiem.
O. ISLANDE
Vidējās ikgadējās izmaksas par pabalstiem natūrā aprēķina, ņemot vērā pabalstus, kas Islandē paredzēti saskaņā ar sociālā nodrošinājuma shēmām.
P. LIHTENŠTEINA
Vidējās ikgadējās izmaksas par pabalstiem natūrā aprēķina, ņemot vērā pabalstus, ko piešķīrušas atzītas slimokases saskaņā ar valsts tiesību aktu noteikumiem par apdrošināšanu slimības gadījumiem.
Q. NORVĒĢIJA
Vidējās ikgadējās izmaksas par pabalstiem natūrā aprēķina, ņemot vērā pabalstus, kas paredzēti saskaņā ar 2. nodaļu Valsts apdrošināšanas aktā (1966. gada 17. jūnija akts), saskaņā ar 1982. gada 19. novembra Aktu par pašvaldību veselības aprūpi, saskaņā ar 1969. gada 19. jūnija Aktu par slimnīcām un 1961. gada 28. aprīļa Aktu par garīgās veselības aprūpi.
R. ZVIEDRIJA
Vidējās gada izmaksas par pabalstiem natūrā aprēķina, ņemot vērā pabalstus, kas piešķirti saskaņā ar valsts sociālās apdrošināšanas shēmu.”; 
h) Šādus ierakstus iekļauj 10. pielikumā:
“M. AUSTRIJA
1. Īstenošanas regulas 6. panta 1. punkta piemērošanai saistībā ar pašapdrošināšanos atbilstīgi ASVG (Likumā par vispārējo sociālo apdrošināšanu) 16. punktam personām, kas dzīvo ārpus Austrijas teritorijas:
Wiener Gebietskrankenkasse (Vīnes reģionālais veselības apdrošināšanas fonds), Vīne.
2. Regulas 14. panta 1. punkta b) apakšpunkta un 17. panta piemērošanai:
Bundesminister für Arbeit und Soziales (federālais darba un sociālo lietu ministrs),Vīne, sadarbojoties ar Bundesminister für Umwelt, Jugend und Familie (vides, jaunatnes un ģimenes lietu federālo ministru), Vīne.
3. Īstenošanas regulas 11., 11.a, 12.a, 13. un 14. panta piemērošanai 
a) Ja attiecīgā persona ir pakļauta Austrijas tiesību aktiem un uz viņu attiecas apdrošināšana slimības gadījumiem:
kompetentā veselības apdrošināšanas iestāde,
b) Ja attiecīgā persona ir pakļauta Austrijas tiesību aktiem, bet uz viņu neattiecas apdrošināšana slimības gadījumiem:
kompetentā nelaimes gadījumu apdrošināšanas iestāde,
c) Visos pārējos gadījumos:
Hauptverband der österreichischen Sozialversicherungsträger (Austrijas sociālās apdrošināšanas iestāžu galvenā apvienība), Vīne.
4. Īstenošanas regulas 38. panta 1. punkta un 70. panta 1. punkta piemērošanai:
Gebietskrankenkasse (reģionālais veselības apdrošināšanas fonds), kas ir kompetents ģimenes locekļu pastāvīgajā dzīvesvietā.
5. Īstenošanas regulas 80. panta 2. punkta, 81. panta un 82. panta 2. punkta piemērošanai:
Arbeitsamt (nodarbinātības dienests), kas ir kompetents attiecīgā darbinieka pēdējā pastāvīgajā dzīvesvietā vai uzturēšanās vietā, vai pēdējā darbavietā.
6. Īstenošanas regulas 85. panta 2. punkta un 86. panta 2. punkta piemērošanai saistībā ar Karenzurlaubsgeld (īpašā maternitātes piemaksa):
Arbeitsamt (nodarbinātības dienests), kas ir kompetents attiecīgā darbinieka pēdējā pastāvīgajā dzīvesvietā vai uzturēšanās vietā, vai pēdējā darbavietā.
7. Lai piemērotu
a) īstenošanas regulas 102. panta 2. punkta prasības attiecībā uz Regulas 36. un 63. pantu:
Hauptverband der österreichischen Sozialversicherungsträger (Austrijas sociālās apdrošināšanas iestāžu galvenā apvienība), Vīne.
a) Īstenošanas regulas 102. panta 2. punkta prasības attiecībā uz regulas 70. pantu:
Landesarbeitsamt Wien (Vīnes apgabala nodarbinātības dienests), Vīne.
8. Īstenošanas regulas 110. panta piemērošanai:
‑ kompetentā iestāde vai
‑ ja nav Austrijas kompetentās iestādes — iestāde dzīvesvietā.
9. Īstenošanas regulas 113. panta 2. punkta prasību piemērošanai:
Hauptverband der osterreichischen Sozialversicherungstrager (Austrijas sociālās apdrošināšanas iestāžu galvenā apvienība), Vīne, kas saprotams tādējādi, ka izdevumu atlīdzināšanu par pabalstiem natūrā veic no iemaksām pensionāru apdrošināšanai slimības gadījumiem, ko saņem minētā galvenā apvienība.
N. SOMIJA
1. Īstenošanas regulas 11. panta 1. punkta, 11.a panta 1. punkta, 12.a, 13. un 14. panta piemērošanai:
Eläketurvakeskus ‑ Pensionsskyddscentralen (Centrālā pensiju nodrošinājuma pārvalde), Helsinki.
2. Lai piemērotu
a) Īstenošanas regulas 36. panta 1. un 3. punkta, un 90. panta 1. punkta prasības:
‑ Kansaneläkelaitos – Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde), Helsinki, ar tās vietējām nodaļām; un
‑ Työeläkelaitokset (darba pensiju iestādes) un Eläketurvakeskus ‑ Pensionsskyddscentralen (Centrālā pensiju nodrošinājuma pārvalde).
b) Īstenošanas regulas 36. panta 1. punkta otrā teikuma, 36. panta 2. punkta un 90. panta 2. punkta prasības:
‑ Kansanelakelaitos ‑ Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas iestāde), Helsinki,
‑ Eläketurvakeskus – Pensionsskyddscentralen (Centrālā pensiju nodrošinājuma pārvalde), Helsinki, kā iestāde dzīvesvietā.
3. Īstenošanas regulas 37.b panta un 38. panta 1. punkta, 70. panta 1. punkta, 82. panta 2. punkta, 86. panta 2. punkta piemērošanai:
‑ Kansaneläkelaitos – Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde), Helsinki, ar tās vietējām nodaļām.
4. Īstenošanas regulas 41. līdz 59. panta piemērošanai 
a) Valsts pensijas:
Kansaneläkelaitos ‑ Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde), Helsinki.
b) Darba pensijas:
Eläketurvakeskus ‑ Pensionsskyddscentralen (Centrālā pensiju nodrošinājuma pārvalde), Helsinki.
5. Īstenošanas regulas 60. līdz 67. panta, 71. un 75. panta piemērošanai:
Tapaturmavakuutuslaitosten liitto ‑ Olyckfallsförsäkringsanstalternas Förbund (Nelaimes gadījumu apdrošināšanas iestāžu federācija), Helsinki, kā iestāde dzīvesvietā.
6. Īstenošanas regulas 68. un 69. panta piemērošanai:
Iestāde, kas konkrētajā gadījumā atbild par nelaimes gadījumu apdrošināšanu.
7. Īstenošanas regulas 76. un 78. panta piemērošanai:
Tapaturmavakuutuslaitosten Liitto ‑ Olyckfallsförsäkringsanstalternas Förbund (Nelaimes gadījumu apdrošināšanas iestāžu federācija), Helsinki, nelaimes gadījumu apdrošināšanas gadījumā.
8. Īstenošanas regulas 80., 81. panta un 85. panta 2. punkta piemērošanai:
Eläketurvakeskus ‑ Pensionsskyddscentralen (Centrālā pensiju nodrošinājuma pārvalde), Helsinki.
9. Īstenošanas regulas 96. un 113. panta piemērošanai:
Tapaturmavakuutuslaitosten Liitto ‑ Olyckfallsförsäkringsanstalternas Förbund (Nelaimes gadījumu apdrošināšanas iestāžu federācija), Helsinki, nelaimes gadījumu apdrošināšanas gadījumā.
10. Īstenošanas regulas 110. panta piemērošanai:
a) Apdrošināšana slimības gadījumiem un maternitātes apdrošināšana, valsts pensijas:
Kansaneläkelaitos ‑ Folkpensionsanstalten (Sociālās apdrošināšanas pārvalde), Helsinki.
b) Darba pensijas:
Eläketurvakeskus ‑ Pensionsskyddscentralen (Centrālā pensiju nodrošinājuma pārvalde), Helsinki.
c) Nelaimes gadījumi darbā, arodslimības:
Tapaturmavakuutuslaitosten Liitto ‑ Olyckfallsförsäkringsanstalternas Förbund (Nelaimes gadījumu apdrošināšanas iestāžu federācija), Helsinki.
d) Pārējie gadījumi:
Sosiaali- ja terveysministeriö/Social- och hälsovårdsministeriet (Sociālo lietu un veselības aizsardzības ministrija), Helsinki.
O. ISLANDE
Visiem neparedzētiem gadījumiem, izņemot Regulas 17. pantu un īstenošanas regulas 102. panta 2. punktu:
Tryggingastofnun ríkisins (Valsts sociālā nodrošinājuma pārvalde), Reikjavika.
P. LIHTENŠTEINA
1. Īstenošanas regulas 11. panta 1. punkta piemērošanai 
a) Attiecībā uz Regulas 14. panta 1. punktu un 14.b panta 1. punktu:
Liechtensteinische Alters-, Hinterlassenen- und Invalidenversicherung (Lihtenšteinas vecuma, apgādnieka zaudējuma un invaliditātes apdrošināšana),
b) Attiecībā uz Regulas 17. pantu:
Amt für Volkswirtschaft (Tautsaimniecības birojs).
2. Īstenošanas regulas 11.a panta 1. punkta piemērošanai 
a) Attiecībā uz Regulas 14.a panta 1. punktu un 14.b panta 2. punktu:
Liechtensteinische Alters-, Hinterlassenen- und Invalidenversicherung (Lihtenšteinas vecuma, apgādnieka zaudējuma un invaliditātes apdrošināšana),
b) Attiecībā uz Regulas 17. pantu:
Amt für Volkswirtschaft (Tautsaimniecības birojs).
3. Īstenošanas regulas 13. panta 2. un 3. punkta un 14. panta 1. un 2. punkta piemērošanai:
Amt für Volkswirtschaft und Liechtensteinische Alters‑, Hinterlassenen‑ und Invalidenversicherung (Tautsaimniecības birojs un Lihtehšteinas vecuma, apgādnieka zaudējuma un invaliditātes apdrošināšana).
4. Īstenošanas regulas 38. panta 1. punkta, 70. panta 1. punkta, 82. panta 2. punkta un 86. panta 2. punkta piemērošanai:
Gemeindeverwaltung (komunālā pārvalde) dzīvesvietā.
5. Regulas 80. panta 2. punkta un 81. panta piemērošanai:
Amt für Volkswirtschaft (Tautsaimniecības birojs).
6. Īstenošanas regulas 102. panta 2. punkta prasību piemērošanai attiecībā uz 36., 63. un 70. pantu:
Amt für Volkswirtschaft (Tautsaimniecības birojs).
7. Īstenošanas regulas 113. panta 2. punkta piemērošanai:
Amt für Volkswirtschaft (Tautsaimniecības birojs).
Q. NORVĒĢIJA
1. Regulas 14. panta 1. punkta a) un b) apakšpunkta, īstenošanas regulas 11. panta 1. punkta a) apakšpunkta un 2. punkta prasību, ja darbu veic ārpus Norvēģijas, un 14.a panta 1. punkta b) apakšpunkta prasību piemērošanai:
Folketrygdkontoret for Utenlandssaker (Nacionālais apdrošināšanas birojs sociālajai apdrošināšanai ārvalstīs), Oslo.
2. Regulas 14.a panta 1. punkta a) apakšpunkta prasību piemērošanai, ja darbu veic Norvēģijā:
vietējais apdrošināšanas birojs pašvaldībā, kur attiecīgā persona pastāvīgi dzīvo.
3. Regulas 14.a panta 1. punkta a) apakšpunkta prasību piemērošanai, ja attiecīgā persona ir norīkota darbam Norvēģijā:
Vietējais apdrošināšanas birojs pašvaldībā, kur ir reģistrēts darba devēja pārstāvis Norvēģijā, un, ja darba devējam Norvēģijā nav pārstāvja — vietējais apdrošināšanas birojs pašvaldībā, kur veic darbu.
4. Regulas 14. panta 2. punkta un 14. panta 3. punkta piemērošanai:
vietējais apdrošināšanas birojs pašvaldībā, kur attiecīgā persona pastāvīgi dzīvo.
5. Regulas 14.a panta 2. punkta piemērošanai:
vietējais apdrošināšanas birojs pašvaldībā, kur veic attiecīgo darbu.
6. Regulas 14.b panta 1. un 2. punkta piemērošanai:
Folketrygdkontoret for Utenlandssaker (Nacionālais apdrošināšanas birojs sociālajai apdrošināšanai ārvalstīs), Oslo.
7. Regulas III daļas 1., 2., 3., 4., 5. un 8. nodaļas noteikumu un ar šiem noteikumiem saistīto īstenošanas regulas noteikumu piemērošanai:
Rikstrygdeverket (Nacionālā apdrošināšanas pārvalde), Oslo, un tās norīkotās struktūras (reģionālās struktūras un vietējie apdrošināšanas biroji).
8. Regulas III daļas 6. nodaļas noteikumu un ar šiem noteikumiem saistīto īstenošanas regulas noteikumu piemērošanai:
Arbeidsdirektoratet (Nodarbinātības direkotrāts), Oslo, un tā norīkotās organizācijas.
9. Jūrnieku pensiju apdrošināšanas shēmai:
a) Vietējais apdrošināšanas birojs dzīvesvietā, ja attiecīgā persona ir Norvēģijas pastāvīgais iedzīvotājs,
b) Folketrygdkontoret for utenlandssaker (Nacionālais apdrošināšanas birojs sociālajai apdrošināšanai ārvalstīs), Oslo, attiecībā uz pabalstu izmaksāšanu saskaņā ar shēmu personām, kuru pastāvīgā dzīvesvieta ir ārvalstīs.
10. Ģimenes pabalstiem:
Rikstrygdeverket (Nacionālā apdrošināšanas pārvalde), Oslo, un tās norīkotās struktūras (vietējie apdrošināšanas biroji).
R. ZVIEDRIJA
1. Regulas 14. panta 1. punkta, 14.a panta 1. punkta, 14.b panta 1. un 2. punkta prasību, kā arī īstenošanas regulas 11. panta 1. punkta a) apakšpunkta un 11.a panta 1. punkta piemērošanai:
sociālās apdrošināšanas birojs, kur attiecīgā persona ir apdrošināta.
2. Regulas 14. panta 1. punkta b) apakšpunkta un 14.a panta 1. punkta b) apakšpunkta prasību piemērošanai, ja persona ir nosūtīta darbā uz Zviedriju:
sociālās apdrošināšanas birojs vietā, kur veic darbu.
3. Regulas 14.b panta 1. un 2. punkta prasību piemērošanai, ja persona ir nosūtīta darbā uz Zviedriju uz ilgāku laiku par 12 mēnešiem:
Göteborgs allmänna försäkringskassa, Sjöfartskontoret (Gēteborgas Sociālās apdrošināšanas birojs, Jūrnieku nodaļa).
4. Regulas 14. panta 2. un 3. punkta, 14.a panta 2. un 3. punkta piemērošanai:
sociālās apdrošināšanas birojs dzīvesvietā.
5. Regulas 14.a panta 4. punkta un īstenošanas regulas 11. panta 1. punkta b) apakšpunkta, 11.a panta 1. punkta b) apakšpunkta, un 12.a panta 5., 6. punkta un 7. punkta a) apakšpunkta piemērošanai:
sociālās apdrošināšanas birojs vietā, kur veic darbu.
6. Regulas 17. panta piemērošanai:
a) Sociālās apdrošināšanas birojs vietā, kur veic vai veiks darbu, un
b) Riksförsäkringsverket (Valsts sociālās apdrošināšanas pārvalde) attiecībā uz darbinieku vai pašnodarbināto kategorijām.
7. Regulas 102. panta 2. punkta piemērošanai:
a) Riksforsakringsverket (Valsts sociālās apdrošināšanas pārvalde).
b) Arbetsmarknadsstyrelsen (Valsts darba tirgus pārvalde), attiecībā uz bezdarbnieku pabalstiem.”;
k) Šādus ierakstus iekļauj 11. pielikumā:
“M. AUSTRIJA
Nav.
N. SOMIJA
Nav.
O. ISLANDE
Nav.
P. LIHTENŠTEINA
Nav.
Q. NORVĒĢIJA
Nav.
R. ZVIEDRIJA
Nav.”

TIESĪBU AKTI, KURI LĪGUMSLĒDZĒJĀM PUSĒM PIENĀCĪGI JĀŅEM VĒRĀ
3. 373 Y 0919(02): 1973. gada 22. februāra Lēmums Nr. 74 par medicīniskās aprūpes sniegšanu pagaidu uzturēšanās gadījumos saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 22. panta 1. punkta a) apakšpunkta i) daļu un Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 21. pantu (OJ No C 75, 19.9.1973, p. 4).
4. 373 Y 0919(03): 1973. gada 22. februāra Lēmums Nr. 75 par tādu pieteikumu izskatīšanu pārbaudei, kurus saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 94. panta 5. punktu iesnieguši pensionāri invalīdi (OJ No C 75, 19.9.1973, p. 5).
5. 373 Y 0919(06): 1973. gada 22. februāra Lēmums Nr. 78 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 7. panta 1. punkta a) apakšpunkta interpretēšanu attiecībā uz noteikumu par samazināšanu un apturēšanu īstenošanas procedūru (OJ No C 75, 19.9.1973, p. 8).
6. 373 Y 0919(07): 1973. gada 22. februāra Lēmums Nr. 79 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 48. panta 2. punkta interpretēšanu attiecībā uz apdrošināšanas periodu summēšanu, ko par tādiem uzskata attiecībā uz apdrošināšanu invaliditātes, vecuma un nāves gadījumam (OJ No C 75, 19.9.1973, p. 9).
7. 373 Y 0919(09): 1973. gada 22. februāra Lēmums Nr. 81 par īpašā darbā izpildīto apdrošināšanas periodu summēšanu saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 45. panta 2. punktu (OJ No C 75, 19.9.1973, p. 11).
8. 373 Y 0919(11): 1973. gada 22. februāra Lēmums Nr. 83 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 68. panta 2. punkta un Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 82. panta interpretēšanu saistībā ar bezdarbnieku pabalstu palielinājumiem apgādājamiem ģimenes locekļiem (OJ No C 75, 19.9.1973, p. 14).
9. 373 Y 0919(13): 1973. gada 22. februāra Lēmums Nr. 85 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 57. panta 1. punkta un Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 67. panta 3. punkta interpretēšanu, lai noteiktu piemērojamos tiesību aktus un iestādi, kas ir kompetenta piešķirt pabalstus attiecībā uz arodslimībām (OJ No C 75, 19.9.1973, p. 17).
10. 373 Y 1113(02): 1973. gada 24. septembra Lēmums Nr. 86 par Eiropas Kopienu Migrējošo darba ņēmēju sociālā nodrošinājuma administratīvās komisijas Revīzijas padomes darbības metodēm un sastāvu (OJ No C 96, 13.11.1973, p. 2), kas grozīts ar
‑ 376 Y 0813(02): 1976. gada 8. jūlija Lēmumu Nr. 106 (OJ No C 190, 13.8.1976, p. 2).
11. 374 Y 0720(06): 1973. gada 20. marta Lēmums Nr. 89 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 16. panta 1. un 2. punkta interpretēšanu saistībā ar personām, kas strādā diplomātiskās un konsulārās pārstāvniecībās (OJ No C 86, 20.7.1974, p. 7).
12. 374 Y 0720(07): 1973. gada 12. jūlija Lēmums Nr. 91 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 46. panta 3. punkta interpretēšanu saistībā ar pabalstu piešķiršanu saskaņā ar minētā panta 1. punktu (OJ No C 86, 20.7.1974, p. 8).
13. 374 Y 0823(04): 1974. gada 24. janvāra Lēmums Nr. 95 par to, kā interpretēt Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 46. panta 2. punktu par proporcionālo pensiju aprēķināšanu (OJ No C 99, 23.8.1974, p. 5).
14. 374 Y 1017(03): 1974. gada 15. marta Lēmums Nr. 96 par tiesību uz pabalstu saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 46. panta 2. punktu pārskatīšanu (OJ No C 126, 17.10.1974, p. 23).
15. 375 Y 0705(02): 1975. gada 13. marta Lēmums Nr. 99 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 107. panta 1. punkta interpretēšanu, ņemot vērā pienākumu pārrēķināt kārtējos pabalstus (OJ No C 150, 5.7.1975, p. 2).
16. 375 Y 0705(03): 1975. gada 23. janvāra Lēmums Nr. 100 par tādu naudas pabalstu atmaksāšanu, kurus kompetentas iestādes vārdā sniegusi uzturēšanās vietas vai dzīvesvietas iestāde, par sīkākām ziņām par šo pabalstu atmaksāšanu (OJ No C 150, 5.7.1975, p. 3).
17. 376 Y 0526(03): 1975. gada 19. decembra Lēmums Nr. 105 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 50. panta prasību īstenošanu (OJ No C 117, 26.5.1976, p. 3).
18. 378 Y 0530(02): 1977. gada 18. novembra Lēmums Nr. 109, ar kuru groza 1973. gada 22. novembra Lēmumu Nr. 92 par materiālo slimības un maternitātes apdrošināšanas pabalstu jēdzienu, kas minēts Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 19. panta 1. un 2. punktā, 22. pantā, 25. panta 1., 3. un 4. punktā, 26. pantā, 28. panta 1. punktā un 28.a pantā, 29. un 31. pantā, un par tādu summu noteikšanu, kas atmaksājamas saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 93., 94. un 95. pantu, kā arī par avansiem, kas izmaksājami atbilstoši tās pašas Regulas 102. panta 4. punkta prasībām (OJ No C 125, 30.5.1978, p. 2).
19. 383 Y 0115: 1982. gada 15. decembra Lēmums Nr. 115 par protēžu, nozīmīgāko ierīču un citu būtisku materiālu pabalstu piešķiršanu, ko paredz Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 24. panta 2. punkts (OJ No C 193, 20.7.1983, p. 7).
20. 383 Y 0117: 1982. gada 7. jūlija Lēmums Nr. 117 par īstenošanas nosacījumiem Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 50. panta 1. punkta a) apakšpunktam (OJ No C 238, 7.9.1983, p. 3).
Lēmuma noteikumus šajā līgumā pielāgo šādi:
Šo iekļauj 2. panta 2. punktā:
“Austrija
Hauptverband der österreichischen Sozialversicherungsträger (Austrijas sociālās apdrošināšanas iestāžu galvenā apvienība), Vīne.
Somija
Eläketurvakeskus ‑ Pensionsskyddscentralen (Centrālā pensiju nodrošinājuma pārvalde), Helsinki.
Islande
Tryggingastofnun ríkisins (Valsts sociālās nodrošināšanas institūts), Reikjavika.
Lihtenšteina
Liechtensteinische Alters‑, Hinterlassenen‑ und Invalidenversicherung (Lihtenšteinas Vecuma, apgādnieka zaudējuma un invaliditātes apdrošināšana), Vaduca.
Norvēģija
Rikstrygdeverket (Nacionālā apdrošināšanas pārvalde), Oslo.
Zviedrija
Riksförsäkringsverket (Valsts sociālās apdrošināšanas padome), Stokholma.”
21. 383 Y 1112(02): 1983. gada 20. aprīļa Lēmums Nr. 118 par īstenošanas nosacījumiem Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 50. panta 1. punkta a) apakšpunktam (OJ No C 306, 12.11.1983, p. 2).
Lēmuma noteikumus šajā līgumā pielāgo šādi:
Šo iekļauj 2. panta 4. punktā:
“Austrija
Hauptverband der österreichischen Sozialversicherungsträger (Austrijas sociālās apdrošināšanas iestāžu galvenā apvienība), Vīne.
Somija
Eläketurvakeskus ‑ Pensionsskyddscentralen (Centrālā pensiju nodrošinājuma pārvalde), Helsinki.
Islande
Tryggingastofnun ríkisins (Valsts sociālās nodrošināšanas institūts), Reikjavika.
Lihtenšteina
Liechtensteinische Alters‑, Hinterlassenen‑ und Invalidenversicherung (Lihtenšteinas Vecuma, apgādnieka zaudējuma un invaliditātes apdrošināšana), Vaduca.
Norvēģija
Rikstrygdeverket (Nacionālā apdrošināšanas pārvalde), Oslo.
Zviedrija
Riksförsäkringsverket (Valsts sociālās apdrošināšanas pārvalde), Stokholma.”
22. 383 Y 1102(03): 1983. gada 24. februāra Lēmums Nr. 119 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 76. panta un 79. panta 3. punkta un Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72  10. panta 1. punkta interpretēšanu saistībā ar ģimenes pabalstu pārklāšanos (OJ No C 295, 2.11.1983, p. 3).
23. 383 Y 0121: 1983. gada 21. aprīļa Lēmums Nr. 121 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 17. panta 7. punkta interpretēšanu saistībā ar protēžu, nozīmīgāko ierīču un citu būtisku materiālu pabalstu piešķiršanu (OJ No C 193, 20.7.1983, p. 10).
24. 384 Y 0802(32): 1984. gada 24. februāra Lēmums Nr. 123 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 22. panta 1. punkta a) apakšpunkta interpretēšanu attiecībā uz personām, kam veic hemodialīzi (OJ No C 203, 2.8.1984, p. 13).
25. 386 Y 0125: 1985. gada 17. oktobra Lēmums Nr. 125 par to, kā izmantot apliecinājumu par piemērojamiem tiesību aktiem (E 101 veidlapu), ja darbā norīkošanas laika posms nepārsniedz trīs mēnešus (OJ No C 141, 7.6.1986, p. 3).
26. 386 Y 0126: 1985. gada 17. oktobra Lēmums Nr. 126 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 14. panta 1. punkta a) apakšpunkta, 14.a panta 1. punkta a) apakšpunkta, 14.b panta 1. un 2. punkta piemērošanu (OJ No C 141. 7.6.1986, p. 3).
27. 386 Y 0128: 1985. gada 17. oktobra Lēmums Nr. 128 par to, kā interpretēt Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 14. panta 1. punkta a) apakšpunktu un 14.b panta 1. punktu par tiesību aktiem, kas piemērojami norīkotiem darbiniekiem (OJ No C 141, 7.6.1986, p. 6).
28. 386 Y 0129: 1985. gada 17. oktobra Lēmums Nr. 129 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 77., 78. panta un 79. panta 3. punkta prasību un Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 10. panta 1. punkta b) apakšpunkta ii) daļas prasību piemērošanu (OJ No C 141, 7.6.1986, p. 7).
29. 386 Y 0130: 1985. gada 17. oktobra Lēmums Nr. 130 par paraugveidlapām, kas vajadzīgas Padomes Regulu (EEK) Nr. 1408/71 un (EEK) Nr. 574/72 prasību piemērošanai (E 001; E 101-127; E 201-215; E 301-303; E 401-411) (86/303/EEK) (OJ No L 192, 15.7.1986, p. 1), kurā grozījumi izdarīti ar
‑ 391 X 0140: 1990. gada 9. aprīļa Lēmumu Nr. 144 (E 401 ‑ E 410F) (OJ No L 71, 18.3.1991, p. 1).
30. 386 Y 0131: 1985. gada 3. decembra Lēmums Nr. 131 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 71. panta 1. punkta b) apakšpunkta ii) daļas darbības jomu saistībā ar tiesībām uz bezdarbnieku pabalstiem darbiniekiem, kas nav pierobežas darbinieki un kas, strādājot pēdējā darba vietā, dzīvoja tādas dalībvalsts teritorijā, kura nav kompetentā valsts (OJ No C 141, 7.6.1986, p. 10).
31. C/271/87/p. 3: 1987. gada 23. aprīļa Lēmums Nr. 132 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 40. panta 3. punkta a) apakšpunkta ii) daļas interpretēšanu (OJ No C 271, 9.10.1987, p. 3).
32. C/284/87/p. 3: 1987. gada 2. jūlija Lēmums Nr. 133 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 17. panta 7. punkta un 60. panta 6. punkta piemērošanu (OJ No C 284, 22.10.1987, p. 3 un OJ No C 64, 9.3.1988, p. 13).
33. C/64/88/p. 4: 1987. gada 1. jūlija Lēmums Nr. 134 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 45. panta 2. punkta interpretēšanu saistībā ar tādu apdrošināšanas periodu summēšanu, kas izpildīti amatā, uz ko attiecas speciālā sociālā arodnodrošinājuma sistēma, vienā vai vairākās dalībvalstīs (OJ No C 64, 9.3.1988, p. 4).
34. C/281/88/p. 7: 1987. gada 1. jūlija Lēmums Nr. 135 par materiālu pabalstu piešķiršanu, ko paredz Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 17. panta 7. punkts un 60. panta 6. punkts, un par steidzamības jēdzienu Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 20. panta nozīmē un par galējas steidzamības jēdzienu Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 17. panta 7. punkta un 60. panta 6. punkta nozīmē (OJ No C 281, 9.3.1988, p. 7).
Lēmuma noteikumus šajā līgumā pielāgo šādi:
Šo iekļauj 2. panta 2. punktā:
“m) AS 7 000 iestādei dzīvesvietā Austrijā; 
n) FIM 3 000 iestādei dzīvesvietā Somijā; 
o) IKR 35 000 iestādei dzīvesvietā Islandē, 

p) SFR 800 iestādei dzīvesvietā Lihtenšteinā; 

q) NOK 3 600 iestādei dzīvesvietā Norvēģijā; 

r) SEK 3 600 iestādei dzīvesvietā Zviedrijā;”

35. C/64/88/p. 7: 1987. gada 1. jūlija Lēmums Nr. 136 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 45. panta 1. līdz 3. punkta interpretēšanu, ņemot vērā apdrošināšanas periodus, kas izpildīti saskaņā ar citu dalībvalstu tiesību aktiem tiesību uz pabalstiem iegūšanai, saglabāšanai un atgūšanai (OJ No C 64, 9.3.1988, p. 7).
Lēmuma noteikumus šajā līgumā pielāgo šādi:
Pielikumu papildina ar šādiem ierakstiem:
“M. AUSTRIJA
Nav.
N. SOMIJA
Nav.
O. ISLANDE
Nav.
P. LIHTENŠTEINA
Nav.
Q. NORVĒĢIJA
Nav.
R. ZVIEDRIJA
Nav.”

36. C/140/89/p. 3: 1988. gada 15. decembra Lēmums Nr. 137 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 15. panta 3. punkta prasību īstenošanu (OJ No C 140, 6.6.1989, p. 3).
37. C/287/89/p. 3: 1989. gada 17. februāra Lēmums Nr. 138 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 22. panta 1. punkta c) apakšpunkta i) daļas interpretēšanu orgānu transplantācijas vai citu ķirurģijas veidu gadījumā, kad nepieciešams veikt bioloģisko paraugu pārbaudes, kamēr attiecīgā persona neatrodas dalībvalstī, kurā veic pārbaudes (OJ No C 287, 15.11.1989, p. 3).
38. C/94/90/p. 3: 1989. gada 30. jūnija Lēmums Nr. 139 par datumu, kas jāņem vērā, nosakot Padomes Regulas (EEK) Nr. 574/72 107. pantā minētos konversijas kursus, kuri jāpiemēro, aprēķinot dažus pabalstus un iemaksas (OJ No C 94, 12.4.1990. p. 3).
39. C/94/90/p. 4: 1989. gada 17. oktobra Lēmums Nr. 140 par konversijas kursu, kuru pierobežas darba ņēmēja, kas ir pilnīgs bezdarbnieks, dzīvesvietas iestāde piemēro pēdējai algai, ko viņš ir saņēmis atbildīgajā valstī (OJ No C 94, 12.4.1990, p. 4).
40. C/94/90/p. 5: 1989. gada 17. oktobra Lēmums Nr. 141, ar ko groza 1985. gada 17. oktobra Lēmumu Nr. 127 par Regulas (EEK) Nr. 574/72 94. panta 4. punktā un 95. panta 4. punktā paredzēto sarakstu izveidošanu (OJ No C 94, 12.4.1990, p. 5).
41. C/80/90/p. 7: 1990. gada 13. februāra Lēmums Nr. 142 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 73., 74. un 75. panta prasību piemērošanu (OJ No C 80, 30.3.1990, p. 7).
Lēmuma noteikumus šajā līgumā pielāgo šādi:
a) nepiemēro 1. punktu,
b) nepiemēro 3. punktu.
42. 391 D 0425: 1990. gada 11. oktobra Lēmums Nr. 147 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1408/71 76. panta prasību piemērošanu (OJ No L 235, 23.8.1991, p. 21).
TIESĪBU AKTI, KO līgumslēdzējas puses ŅEM VĒRĀ
Līgumslēdzējas puses ņem vērā šādus  tiesību aktus:
43. 1975. gada 23. janvāra Ieteikumu Nr. 14 par E 111 veidlapas izdošanu darbiniekiem, kuri norīkoti darbā ārvalstīs (pieņēmusi Administratīvā komisija 1975. gada 23. janvārī savā 139. sēdē).
44. 1980. gada 19. decembra Ieteikumu Nr. 15 par veidlapu izdošanas valodas noteikšanu, kas nepieciešamas Regulu (EEK) Nr. 1408/71 un (EEK) Nr. 574/72 vajadzībām (pieņēmusi Administratīvā komisija 1980. gada 19. decembrī savā 176. sēdē).
45. 385 Y 0016: 1984. gada 12. decembra Ieteikumu Nr. 16 par vienošanos noslēgšanu saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1408/71 17. pantu (OJ No C 273, 24.10.1985, p. 3).
46. 385 Y 0017: 1984. gada 12. decembra Ieteikumu Nr. 17 par statistikas datiem, kas katru gadu jāsniedz Administratīvās komisijas ziņojumu izveidošanai (OJ No C 273, 24.10.1985, p. 3).
47. 386 Y 0028: 1986. gada 28. februāra Ieteikumu Nr. 18 attiecībā uz tiesību aktiem, kas piemērojami bezdarbniekiem, kuri strādā nepilna darba laika darbu dalībvalstī, kas nav viņu dzīvesvietas valsts (OJ No C 284, 11.11.1986, p. 4).
48. 380 Y 0609(03): Dalībvalstu Deklarāciju atjaunināšana, kas paredzēta 5. pantā Padomes 1971. gada 14. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1408/71 par sociālā nodrošinājuma shēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenes locekļiem, kas pārvietojas Kopienā (OJ No C 139, 9.6.1980, p. 1).
49. 381 Y 0613(01): Grieķijas Deklarācijas, kas paredzētas 5. pantā Padomes 1971. gada 14. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1408/71 par sociālā nodrošinājuma shēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenes locekļiem, kas pārvietojas Kopienā (OJ No C 143, 13.6 1981, p. 1).
50. 383 Y 1224(01): Grozījumi Vācijas Federatīvās Republikas Deklarācijā, kas paredzēta 5. pantā Padomes 1971. gada 14. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1408/71 par sociālā nodrošinājuma shēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenes locekļiem, kas pārvietojas Kopienā (OJ No C 351, 24.12.1983, p. 1).
51. C/338/86/p. 1: Dalībvalstu Deklarāciju atjaunināšana, kas paredzēta 5. pantā Padomes 1971. gada 14. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1408/71 par sociālā nodrošinājuma shēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenes locekļiem, kas pārvietojas Kopienā (OJ No C 338, 31.12.1986, p. 1).
52. C/107/87/p. 1: Dalībvalstu Deklarācijas, kas paredzētas 5. pantā Padomes 1971. gada 14. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1408/71 par sociālā nodrošinājuma shēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenes locekļiem, kas pārvietojas Kopienā (OJ No C 107, 22.4.1987, p. 1).
53. C/323/80/p. 1: Vācijas Federatīvās Republikas un Luksemburgas Lielhercogistes Paziņojums Padomei par konvencijas noslēgšanu starp šīm divām valdībām par dažādiem sociālā nodrošinājuma jautājumiem saskaņā ar 8. panta 2. punktu un 96. pantu Padomes 1971. gada 14. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1408/71 par sociālā nodrošinājuma shēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenes locekļiem, kas pārvietojas Kopienā (OJ No C 323, 11.12.1980, p. 1).
54. L/90/87/p. 39: Francijas Republikas deklarācija saskaņā ar 1. panta j) apakšpunktu Padomes 1971. gada 14. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1408/71 par sociālā nodrošinājuma shēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenes locekļiem, kas pārvietojas Kopienā (OJ No L 90, 2.4.1987, p. 39).
KĀRTĪBA EBTA VALSTU DALĪBAI MIGRĒJOŠĀ DARBASPĒKA SOCIĀLĀS DROŠĪBAS ADMINISTRATĪVAJĀ KOMISIJĀ UN ŠAI KOMISIJAI PIESAISTĪTAJĀ REVĪZIJAS PADOMĒ SASKAŅĀ AR LĪGUMA 101. PANTA 1. PUNKTU
Austrija, Somija, Islande, Lihtenšteina, Norvēģija, Zviedrija katra var nosūtīt pārstāvi, kurš padomdevēja (novērotāja) statusā piedalās Eiropas Kopienu Migrējošo darba ņēmēju sociālā nodrošinājuma administratīvās komisijas un šai komisijai piesaistītās Revīzijas padomes sanāksmēs.
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